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  آٔشیىب ٚ چٙذ ؿؼش دیٍش: ٘بْ وشبة

ٔٙشخت اؿؼبس 

ٜ ی  آِٗ ٌیٙضثشي ػشٚد
 1387 صٔؼشبٖ – سأشیٗ :سشجٕٝ

  ایشاٖ– سٟشاٖ

ٜ حؼیٙی :عشح جّذ  ویب ؿب

ٝ ی « ضیبفز»٘ـش اِىششٚ٘یىی  ٓ وبسی ٔجّ  «چشاؽ»ثب ٞ

ٜ ی  ٝ ی ؿٕبس ٝ ی اِىششٚ٘یىی 50وشبة ضٕیٕ ٜ ٘بٔ  1387، اػفٙذ ٔبٜ «چشاؽ» ٔب

 

ٝ ی دٌشثبؿبٖ جٙؼی ایشاٖ اػز وٝ سٛػظ « چشاؽ» ٜ ٘بٔ دس سٛس٘شٛ، « ػبصٔبٖ دٌشثبؿبٖ جٙؼی ایشاٖ»ٔب

 :ثشای اعلاػبر ثیـشش دس ٔٛسد ػبصٔبٖ، ٔی سٛا٘یذ ثٝ آدسع ٚة ػبیز آٖ ثٝ آدسع. وب٘بدا ٔٙشـش ٔی ؿٛد

http://cheraq.irqo.org جب ٔی سٛا٘یذ اعلاػبر ٔشثٛط ثٝ ػبصٔبٖ سا دسیبفز ٚ . ٔشاجؼٝ وٙیذ ٖ دس آ

ٜ ٘بٔٝ سا دس فشٔز دی دی اف داّ٘ٛد وٙیذ ٝ ی ٔب ٜ ٞبی ٌزؿش ٓ چٙیٗ ؿٕبس ثشای سٕبع ثب ػبصٔبٖ ٔی سٛا٘یذ . ٞ

ٝ ی . اػشفبدٜ وٙیذ board@irqo.org :اص آدسع ایٕیُ ػبصٔبٖ ٔی سٛا٘یذ « چشاؽ»ثشای اؿششان ٔجّ

ایشاٖ، یه ػبصٔبٖ « ػبصٔبٖ دٌشثبؿبٖ جٙؼی». ثفشػشیذ member@irqo.org :ایٕیّی ثٝ آدسع

ٝ ی حٕبیز اص حمٛق الّیز ٞبی جٙؼی ایشا٘ی ؿىُ  (NGO)غیش ا٘شفبػی  اػز ٚ اٞذاف اصّی آٖ ثشدبی

ٔذیشٔؼئَٛ ػبصٔبٖ ػبلی  . ٌشفشٝ اػز ٚ ثٝ صٛسر ٔؼشمیٓ ٞیچ ٌٛ٘ٝ فؼبِیز ػیبػی ا٘جبْ ٕ٘ی دٞذ

ٝ ی  .  سا ٞٓ ثشػٟذٜ داسد« چشاؽ»لٟشٔبٖ اػز وٝ ػشدثیشی ٔجّ

 

، ٘ـش اِىششٚ٘یىی دس دػز احذاص دٌشثبؿبٖ ایشا٘ی ػز وٝ سٛػظ حٕیذ دش٘یبٖ، «ضیبفز»ٚة ػبیز 

 :آدسع اِىششٚ٘یىی فؼّی ػبیز ایٗ اػز. دٌشثبؽ ایشا٘ی ٔمیٓ سشویٝ ٞذایز ٔی ؿٛد

http://www.ziaafat.org  لشاس اػز ٔحّی ثشای ا٘شـبس آطبس فشٍٞٙی اجشٕبػی « ضیبفز»ٚة ػبیز

ٝ ی اِىششٚ٘یىی . ٞٙشی وٛییش ایشا٘ی ثبؿذ ٜ ٘بٔ ٝ ی ٔب ٝ ا٘ذ سب اص ٚة ػبیز « چشاؽ»ٞیبر سحشیشی سصٕیٓ ٌشفش

ٝ ی ٔجّٝ اػشفبدٜ وٙٙذ« ضیبفز» ایٗ اِٚیٗ وشبة . ثٝ ػٙٛاٖ ٔحّی ثشای ٘ـش وشبة ٞبی اِىششٚ٘یىی ضٕیٕ

ٝ ی سِٛیذ ٔـششن  .  أیذٚاسیٓ ایٗ سٚ٘ذ سذاْٚ داؿشٝ ثبؿذ. اػز« ضیبفز»ٚ « چشاؽ»ضٕیٕ
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 ٔیلادی  1979 –آِٗ ٌیٙضثشي ٚ دیشش اٚسِٛفؼىی 

 

 

 

 ٔجشجیثشای 

دؼشی جٙٛثی 

وٝ وٙبس ػبحُ خّیج فبسع 

ٜ اؽ  سٚح ٔٗ سا ٔیبٖ اٍ٘ـز ٞبی وٛچه ٚ ؿىٙٙذ

سٚا٘ی وشد 

 

 ٚ دٚػز دؼشؽ آِٗ ٌیٙضثشيٚ ثشای 

دیشش اٚسِٛفؼىی 

ثشای چُٟ ػبَ ص٘ذٌی ٔـششن ٚ ص٘ذٌی ای آصاد 

 

ٚ ثشای ص٘ذٌی 

وٝ چمذس فشأٛؽ ؿذٜ اػز 

 

سأشیٗ 
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: فٟشػز

 

ٔشدی ثٝ ٘بْ آِٗ ٌیٙضثشي : ٔمذٔٝ

ػخٗ ٔششجٓ 

ؿؼشٞب 

 دب٘ٛؿشی ثشای صٚصٜ – 1

 آٔشیىب – 2

 اٖٚ دسخز ٞب – 3

سٛ سٚ خذا  – 4

 آٚاصٞبی دذس ٔشي – 5

ٝ ی ؿشلی – 6  یه سشا٘

ٝ داسی – 7  خب٘

 سشجیغ ثٙذ – 8

 حضٖ – 9

ٝ ی غشثی – 10  یه سشا٘

 ػلأی ثٝ جٟبٖ – 11

 سشا٘ٝ – 12

ٚلشی ٘ٛس دذیذاس ٔی ؿٛد  -  13

ٝ ی ٌشفشٝ – 14  ػضّ

 ٔشي ٚ ؿٟشر – 15

 دٙج صجح – 16

 ػٛدشٔبسوشی دس وبِیفش٘یب – 17

 ویغ اَع – 18

 ٌُ ػٛػٗ – 19

ٝ ی چٟبسْ، دبییٗ، ثبلا، سٕبْ ؿت ٘بٔٝ ٔی ٘ٛؿشٓ – 20  عجم

 ٞبیىٛ – 21

 یه سشا٘ٝ – سٕبْ چیضی وٝ ؿیش ثشد – 22

!  ٞبْ ثبْ– 23

 ٔضٔٛس چٟبسْ – 24

 فشاػٛی ٚالؼیز – 25

فٟشػز آطبس 
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ٔشدی ثٝ ٘بْ ٌیٙضثشي : ٔمذٔٝ

ٝ ی ٚیىی دذیب  خلاصٝ ؿذٜ اص دا٘ؾ ٘بٔ
 

 
 

  میلادی1975 –آله گیىزبرگ و باب دیلون 

 

ٜ یی یٟٛدی دس ٘یٛاسن1926دس ػْٛ طٚئٗ  (Irwin Allen Ginsberg)آسٚیٗ آِٗ ٌیٙضثشي  ِ   دس خب٘ٛاد

ثیـشش اص ٕٞٝ چیض .  دس ایٗ وـٛس دسٌزؿز1997٘یٛسجشػی دس ایبلار ٔشحذٜ ٔشِٛذ ؿذ ٚ دس دٙجٓ آدشیُ 

ٖ اؽ دس  Howl( »1956)/صٚصٜ»ثب ؿؼش  « ٘ؼُ ثیز»ؿٙبخشٝ ٔی ؿٛد وٝ دس آٖ ثٝ ثزسٌذاؿز دٚػشب

ٖ ٌش ٔبسشیبِیؼٓ ٚ ػٙز ٌشایی دس ایبلار ٔشحذٜ ٔی دیذٜ سا ٔحىْٛ  ٖ چٝ سا وٝ ٘یشٚٞبی ٚیشا دشداخشٝ ٚ آ

.  وشدٜ اػز

ص٘ذٌی خب٘ٛادٌی 

ٔبدس اٚ، ٘ٛئبٔی ِیٛسٌشا٘ز ٌیٙضثشي، ثیٕبس ثٝ ا٘ٛاػی . دذس آِٗ، ِٛئیغ ٌیٙضثشي ؿبػش ٚ ٔؼّٓ دثیشػشبٖ ثٛد

ٓ چٙیٗ ػضٛ فؼبَ حضة وٕٛ٘یؼز ثٛد ٚ اغّت آِٗ ٚ ثشادسؽ یٛجیٗ سا ثٝ دیذاسٞبی حضثی  اص دب٘بسٚیب ٚ ٞ

ٖ ٞبی لجُ اص خٛاة ٔبدسؽ اغّت چٙیٗ چیضٞبیی ثٛد٘ذ. ٔی ثشد دبدؿبٜ خٛة »: آِٗ ثؼذٞب ٌفز وٝ داػشب

ٖ ٞب سا حُ ٔی وٙذ ٝ اؽ ثیشٖٚ ٔی آیذ، وبسٌشاٖ دسدٔٙذ خٛیؾ سا ٔی ثیٙذ ٚ ٔـىلار آ « .آخش ػش اص لّؼ

ٝ ٞبی اٚ ثٝ  ٜ ی ٌیٙضثشي، ٘بٔ ٝ ٞبی ٔٙشـش ؿذ دس ٘ٛجٛا٘ی ثٛد٘ذ وٝ دس آٖ « ٘یٛیٛسن سبیٕض»اِٚیٗ ٘ٛؿش

دس ٘ٛجٛا٘ی ٔججٛس ثٛد . ٔٛضٛػبسی ػیبػی ٔب٘ٙذ جًٙ دْٚ جٟب٘ی ٚ حمٛق وبسٌشاٖ سا ثحض ٔی وشد

ٖ دسٔب٘ی ٕٞشاٞی وٙذ، ٔٛضٛػی وٝ سبطیشاؽ ثؼذا دس ؿؼش ثّٙذ   Kaddish for»ٔبدسؽ سا ثٝ جّؼبر سٚا

Noami Ginsberg »ثؼذ اص . وشد« ٚاِز ٚیشٕٗ»دس ٔذسػٝ ثٛد وٝ ؿشٚع ثٝ خٛا٘ذٖ . ػٙٛاٖ ٔی ؿٛد

ٝ ی  ٚاسد « ػبصٔبٖ جٛا٘بٖ یٟٛد»حظٛس دس دثیشػشبٖ ٚ ؿشوز دس ولاع ٞبی وبِح ایبِشی ٔٛ٘ز وّش، ثب ثٛسػی

ٝ ٞبی ادثی اؽ دس طٚس٘بَ ادثی  ٔٙشـش ٌـز ٚ اِٚیٗ « وّٕجیب سی ٚی یٛ»دا٘ـٍبٜ وّٕجیب ؿذ ٚ اِٚیٗ ٘ٛؿش

.  فؼبِیز ٞبی جٕؼی ادثی اؽ سا دس دا٘ـٍبٜ داؿز
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اِٚیٗ ػبَ دا٘ـٍبٜ ثب ِٛؿیٗ وَشس آؿٙب ؿذ، وؼی وٝ اٚ سا ثٝ ٔحفّی ادثی ٔؼشفی وشد وٝ سؼذادی اص 

دس ایٗ ٔحفُ . جه وبسٚن، ٚیّیبْ اع ثبسٚص ٚ جبٖ ػِّٖٛ ِٕٞٛض: سا ػبخشٙذ« ٘ؼُ ثیز»اػضبی آٖ ثؼذا 

ٝ ی ادثی  ٝ یی ثشای ؿىُ ٌشفشٗ لٛی سشیٗ ؿبخ اػز وٝ اِٚیٗ ثحض ٞبیی ؿشٚع ٔی ؿٛد وٝ ثؼذٞب دبی

.  ایبلار ٔشحذٜ ٔی ؿٛد

ٔی وٙذ ٚ دس سٕٛٞی ٞزیب٘ی « ٚیّیبْ ثّیه» ٌیٙضثشي دس ٞشِٓ  ِ ٘یٛیٛسن ؿشٚع ثٝ خٛا٘ذٖ اؿؼبس 1948دس 

ٗ فشا٘ؼیؼىٛ ثب دیشش اٚسِٛفؼىی 1945دس . فشٚ ٔی سٚد وٝ ثؼذٞب دس ؿؼشٞبیؾ اص آٖ ػخٗ ٔی ٌٛیذ  دس ػ

اٌشچٝ ٔب٘ٙذ یه صٚج ثب ٞٓ . ٔلالبر ٔی وٙذ، دس جب ػبؿك اٚ ٔی ؿٛد ٚ سب دبیبٖ ػٕش وٙبس ٞٓ ٔی ٔب٘ٙذ

ٝ ٞٓ اجبصٜ دادٜ ثٛد٘ذ سب آصادا٘ٝ ثب ٞش وؼی وٝ خٛاػشٙذ ساثغٝ ثشلشاس وٙٙذ .  ص٘ذٌی ٔی وشد٘ذ، أب ٞش دٚ ث

ٞشُ ٘ٛؿشٗ 

ٝ ی ٌؼششؽ یبفشٝ ٞؼشٙذ ٝ ی آطبس اٚ ثٝ ٘ٛػی یه ص٘ذٌی ٘بٔ . ٌیٙضثشي دس جبیی ادػب وشدٜ ثٛد وٝ ٕٞ

اِجشٝ . سا ؿبُٔ ٔی ٌـز« ٘ؼُ ثیز»سٟٙب ثیٌٛشافی خٛد ٌیٙضثشي ٘جٛد، وٝ سبسیخی ثش وُ ٞٛیز « صٚصٜ»

ٝ ی ٔشوضی  ٜ ی دسٚ٘ی اٚ ٘ؼجز ثٝ ٔبدس «صٚصٜ»ٌیٙضثشي ثؼذٞب ادػب وشد وٝ ٞؼش ، احؼبػبر حُ ٘ـذ

.  ؿیضٚفش٘یه اؽ ثٛدٜ اػز

ٝ ی ادثی آٔشیىب س ا سٞب وشد ٚ ثٝ ٕٞشاٜ دیشش اٚسِٛفؼىی، ثؼذ اص البٔشی وٛسبٜ دس 1957آِٗ دس   جبٔؼ

ٖ ٞب ٚاسد ٞشُ ثیز ؿذ٘ذ، جبیی . ٔشاوؾ، ساٞی دبسیغ ؿذ٘ذ سب ثٝ ٌشٌٚشی وٛسػٛ ّٔحك ؿٛ٘ذ آ

ٖ لیٕز دس دبسیغ ٖ ٞب ّٔحك ؿذ٘ذ. ٘بؿٙبخشٝ ٚ اسصا ایٗ . ٚیّیبْ ثبسسٚص ٚ دیٍشاٖ ٞٓ ثٝ سذسیج ثٝ آ

ٖ ٞب ثٛد ٝ ی سٕبٔی آ ٗ جب ثٛد وٝ ٌیض٘جشي ؿؼش ثّٙذ . خلاق سشیٗ صٔب٘ وٛسػٛ . سا سٕبْ وشد« وَذیؾ»دس ای

، ایٗ 1963سب صٔبٖ ثؼشٝ ؿذٖ ٞشُ دس . سا ٘ٛؿز« ٘بٞبس ػشیبٖ»سا سٕبْ وشد ٚ ثبسسٚص « اصدٚاج»ٚ « ثٕت»

ؿب٘غ ثشای د٘یبی فشًٞٙ ٚجٛد داؿز وٝ یه ػىبع، ٞبسِٚذ چَخ َٔٗ دس آٖ صٔبٖ دس دبسیغ ثٛد ٚ دس 

.  سا دس صٔبٖ خلالیز خٛیؾ، طجز وٙذ «٘ؼُ ثیز»ٕٞبٖ ٞشُ البٔز داؿز،  ص٘ذٌی ٞٙشی 

ٖ اؽ داسد « ثیز»اٌشچٝ  ٜ ی ٔؼشمیٓ ثٝ ٌیٙضثشي ٚ ٘ضدیه سشیٗ دٚػشب وبسان،  وٛسػٛ، اٚسِٛفؼىی،)اؿبس

ٜ ی  (...ثبسسٚص ٚ  ؿبُٔ ثؼیبسی اص دیٍش ؿبػشاٖ ٚ ٘ٛیؼٙذٌب٘ی ٔی ؿٛد وٝ « ٘ؼُ ثیز»أشٚصٜ ٌزاس

ٝ ی  ٖ ٞب ٔلالبر وشد ٚ دس اٚاخش دٞ ٝ ی 1950ٌیٙضثشي ثب آ ٖ ٞب دٚػز ٌـز1960 ٚ اٚایُ دٞ .  ثب آ

ٌیٙضثشي ٞیچ ٚلز اػذا ٘ىشدٜ وٝ سٞجش ایٗ جٙجؾ اػز، أب ایٗ چٙیٗ ؿذ وٝ ٞش وؼی وٝ ثب اٚ دٚػز 

اص دٚػشبٖ ٌیٙضثشي ٌٝ ثٝ لَٛ اٚ ٔٛضٛػبر ٚ ػلایك یه ػب٘ی . ثٛد سا ػضٛ جٙجؾ ثیز حؼبة ٔی وشد٘ذ

سا دس آطبسؿبٖ د٘جبَ ٔی وشد٘ذ، ٔی سٛاٖ اص ثبة وبفٕٗ، أیش ثبساوب، دیبٖ دی دشیٕب، ساثشر وشیّی، د٘یغ 

ٝ ی ثیٗ . ِٛٚسسٛ، فشا٘ه اٚٞبسا ٚ وِِٙض وٛچ سا ٘بْ ثشد ٖ ػبِی خٛیؾ، ٌیٙضثشي ساثغ ٘ؼُ »دس اٚاخش ٔیب

ٝ ی « ٞیذی ٞبی»ٚ «  ثیز .   ثشلشاس وشد، ثب وؼب٘ی ٔب٘ٙذ سیٕٛسی ِیشی، وٗ وی ػی ٚ ثبة دی1960ّٗدٞ

 

 

 

 

 

 

 

 



 7 

ٔشي 

ٜ ی ؿشلی ِ ؿٟش ٘یٛیٛسن ثش اطش  ٌیٙضثشي ثؼذ اص یه ػٕش ص٘ذٌی ادثی، دس ٔیبٖ دٚػشبٖ ٚ فبٔیُ دس دٞىذ

دس عَٛ ثیٕبسی اؽ ٔشسجظ ٔی ٘ٛؿز، ٚ آخشیٗ ؿؼشؽ سا . ٞفشبد ػبَ ػٗ داؿز. ػشعبٖ وجذ دسٌزؿز

.  ٘ٛؿشٝ ثٛد« (٘ٛػشبِظیب)چیضی وٝ ػشاؽ اؽ ٕ٘ی سْٚ » ثب ٘بْ 1997ػی اْ ٔبسچ 

حك ٌی ثٛدٖ 

٘ضدیه ثٝ وٕٛ٘یؼز ٞب فؼبِیز . ٌیٙضثشي ػلاٜٚ ثش فؼبِیز ادثی خٛیؾ، اص فؼبِیٗ ػیبػی صٔب٘ٝ ٞٓ ثٛد

ٜ  ثش ایٗ ٔٛطشسشیٗ سفشبس . ٔی وشد ٚ اص ٔخبِفیٗ فؼبَ ٞش ٘ٛع جٍٙی، ٔخصٛصب جًٙ ٚیشٙبْ ثٛد ػلاٚ

ٓ جٙغ ٌشا ثٛدٖ خٛیؾ ثٛد اٚ خیّی صٚدسش اص ٕٞٝ ػشاؽ آصادی ٔشداٖ . اجشٕبػی اٚ، آصادا٘ٝ حشف صدٖ اص ٞ

ٓ دیٍش سفز ٚ ایٗ سا دس اجشٕبع آٔشیىب ٔغشح وشد  دس خٛیؾ 1943اٚ دس . ثشای دٚػز داؿشٗ ٞ

ٓ جٙغ ٌشایی» ٓ چٙیٗ . آصادا٘ٝ ایٗ ٔؼئّٝ سا دس ؿؼش خٛیؾ ٔغشح وشد. وـف وشد« وٛٞؼشب٘ی اص ٞ ٞ

ٝ ی  ٔی ٘ٛؿز، اص دیشش اٚسِٛفؼىی ثٝ ػٙٛاٖ ٕٞؼش « Who’s Who»صٔب٘ی وٝ دس ٔٛسد خٛد دس دا٘ؾ ٘بٔ

ثؼذٞب ایٗ آصادا٘ٝ حشف صدٖ اٚ اص جٙؼیز خٛیؾ سا وٕه وٙٙذٜ ثٝ آصادا٘ٝ حشف صدٖ . خٛیؾ ٘بْ ثشد

اٚ ٔؼشمیٓ دس ٔٛسد ٌی ثٛدٖ خٛیؾ حشف ٔی صد ٚ د٘جبَ اػشؼبسٜ ٚ . دیٍشاٖ دس ٔٛسد خٛیـشٗ خٛا٘ذ٘ذ

.   ثبصی وّٕبر ثشای ثیبٖ ٚالؼیز ٕ٘ی سفز

ٌیٙضثشي دس ایشاٖ 

ٝ ٞبی ٌیٙضثشي ٞیچ ٚلز اجبصٜ ٕ٘ی داد سب یه وشبة ٔٙؼجٓ اص اٚ دس ثبصاس وشبة  ؿخصیز آصاد ٚ ٔـی ٘ٛؿش

ٝ یی سا ثب . وـٛس داؿشٝ ثبؿیٓ ٜ ٘بٔ ٝ ی وبس٘بٔٝ دس حذٚد دٚاصدٜ ػبَ دیؾ ٚیظ ٜ ٘بٔ « ٘ؼُ ثیز»یه ثبس ٔب

ٝ ی اَٚ ٔجّٝ چبح وشد ٚ ثب سٛجٝ ثٝ آصادیی ٞبیی وٝ دس  اخشصبف داد ٚ ػىؼی اص ٌیٙضثشي سا دس صفح

ٓ جٙغ ٌشا ثٛدٖ ٌیٙضثشي ٞٓ ػخٗ ثٝ ٔیبٖ  صٔبٖ ٚصاسر فشًٞٙ دوشش ٟٔبجشا٘ی ٚجٛد داؿز، آصادا٘ٝ اص ٞ

چیض  (ػٝ سشجٕٝ اص صٚصٜ، ٞبیىٛٞب سٛػظ حٕیذ دش٘یبٖ ٚ چٙذ ٔشٗ ٔؼشفی)أب ثٝ جض چٙذ ٕ٘ٛ٘ٝ ؿؼش . سفز

وؼب٘ی . ٔی ؿٙبػٙذ«  ٘ؼُ آصادی خٛاٜ»سا ثیـشش ثب ٘بْ « ٘ؼُ ثیز». دیٍشی سا دس ایٙشش٘ز ٕ٘ی سٛاٖ یبفز

ٖ ٌٛ٘ٝ وٝ دٚػز داؿشٙذ ص٘ذٌی وشد٘ذ ٚ ٔشد٘ذ أشٚص وٝ . وٝ سٚ٘ذ ػبدی ص٘ذٌی ٚ ػٙز ٞب سا وٙبس صد٘ذ ٚ آ

ْ ٞبی اصّی ثیز ثٝ صٛسر ٌؼششدٜ دس ایشاٖ خٛا٘ذٜ ٔی ؿٛد : ایٗ وشبة ٔٙشـش ٔی ؿٛد، سٟٙب یه ٘بْ اص ٘ب

وٝ عجیؼشی اػششیز داؿز ٚ وشبة ٞبیؾ ٔىشس دس ایشاٖ سشجٕٝ ٚ ٔٙشـش ٔی ؿٛ٘ذ ٚ « سیچبسد ثشاسیٍبٖ»

ٜ سشیٗ ؿىُ ثٝ خٛا٘ٙذٜ سٛضیح ٔی دٞذ : خٛا٘ٙذٌبٖ خبف خٛد سا دیذا وشدٜ اػز، وؼی وٝ ثیز سا ثٝ ػبد

آصاد ٞؼشی وٝ ٞش عٛسی ٔی خٛاٞی ص٘ذٌی وٙی، ٞش عٛسی دِز ٔی خٛاٞذ ثجیٙی ٚ ثٙٛیؼی ٚ د٘یب دش اص 

ٖ ٞب ٍ٘بٜ وشد ٜ سش ثٝ آ . چیضٞبی ٔجَٟٛ اػز وٝ ٔی ؿٛد یه جٛسی ػبد

دِیُ . ایٗ اِٚیٗ ثبس اػز وٝ وشبثی ثٝ ایٗ صٛسر ٔٙؼجٓ ٚ ٌؼششدٜ اص ٌیٙضثشي دس ایشاٖ ٔٙشـش ٔی ؿٛد

ٝ یی دسخـبٖ . اصّی ا٘شـبس ایٗ وشبة ٞٓ ٌی ثٛدٖ ٌیٙضثشي اػز ٔی خٛاٞیٓ ثٝ خٛا٘ٙذٌبٖ خٛدٔبٖ ٕ٘ٛ٘

. ٘بٔی وٝ ص٘ذٌی وشد ٚ ص٘ذٌی سا دس ٔیبٖ وّٕبر ػشٚد. اص ادثیبر ٚ فشًٞٙ وٛییش جٟبٖ سا ٘ـبٖ ثذٞیٓ

ٜ ا٘ذ ٚ ایٗ دفشش وٛچه، سٟٙب ٔؼشفی ای ثش ؿؼش ٌیٙضثشي اػز أیذٚاسیٓ . صذٞب ؿؼش اص ٌیٙضثشي ثبلی ٔب٘ذ

ٜ ی فبسػی  دس آیٙذٜ فشصشی دیؾ آیذ سب ثشٛاٖ ؿؼشٞبی ثیـششی اص ایٗ ؿبػش ثضسي آٔشیىبیی سا ثٝ خٛا٘ٙذ

.  ػشضٝ وشد
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ػخٗ ٔششجٓ 

سأشیٗ 

 

َ ٞبی دا٘ـٍبٜ ٔی ؿٙبخشٓ ٝ اْ ٘جٛد. آِٗ ٌیٙضثشي سا اص ػب أب دٚػز داؿشٙی ؿؼش . ؿبػش ٔٛسد ػلال

ٜ ٞبی ایشاٖ، وؼی صیبد ثش سٚی ؿخصی  ٔی ٌفز ٚ ایٗ ٚالؼیز سا ٞٓ ثبیذ دس ٘ظش داؿز وٝ دس دا٘ـٍب

ػٛدشٔبسوشی دس »اغّت اٚلبر دس وشبة ٞبی ٌّچیٗ ؿؼش ٔی سٛاٖ ؿؼش . چٖٛ ٌیٙضثشي ٔب٘ٛس ٕ٘ی دٞذ

فمظ دس وشبة ٞبی چبح ؿذٜ . خیّی ٌزسا ٚ ػشیغ اص اٚ ػجٛس ٔی وٙٙذ. سا دیذ یب چیضی ؿجیٝ ثٝ آٖ« وبِیفش٘یب

َ ٞبی ثؼذ اص   اػز وٝ ٔی سٛاٖ ػخٗ آصاد اص ادثیبر وٛییش سا دیذ، آٖ ٞٓ ثیـشش ثٝ ِغف 2000دس ػب

َ ٞب، ثب سؿذ ایٙشش٘ز، خجش داؿشٓ وٝ ؿؼش ٔحجٛة ٚ . فٕیٙیؼز ٞب سب وٛییشٞبی ٌی ػضیض اص ٕٞبٖ ػب

ٝ ی ٔخشّف، وٝ ٞیچ وذاْ )ثٝ فبسػی ٔٙشـش ؿذٜ اػز ٚ دس ایٙشش٘ز ٔٛجٛد اػز « صٚصٜ»ٔؼشٚف  ػٝ سشجٕ

ٜ ا٘ذ (.ٌٛیب ٘یؼشٙذ ٜ اْ وٝ چٙذ ؿؼش وٛچه دیٍش اٚ ٞٓ سشجٕٝ ؿذ أب دس صثبٖ فبسػی، سٟٙب یه . ؿٙیذ

ٝ ی  ٜ ٘بٔ دس ػبَ دْٚ ا٘شـبساؽ، حذٚد ٞـز ػبَ دیؾ ثٛد وٝ ثٝ صٛسسی ٔٙؼجٓ « وبس٘بٔٝ»ؿٕبسٜ اص ٔب

َ اؽ ٞٓ آِٗ ٌیٙضثشي ثٛد دس وٙبس « ٘ؼُ ثیز»ٔغبِجی سا دس ٔٛسد  ٝ ی اٚ اٌش )چبح وشد ٚ ػىغ صفح

.  جه ػبسٚن (اؿشجبٜ ٘ىٙٓ

ٝ ٚاس دٚػز داؿشٓ ٚاِز ٚیشٕٗ سا ػبَ دْٚ دا٘ـٍبٜ اص سٟشاٖ، خیبثبٖ ا٘ملاة . ٚاِز ٚیشٕٗ سا ِٚی دیٛا٘

ٜ یی . خشیذْ ٝ ی وبٞی چبح ا٘شـبسار دا٘ـٍبٞی آوؼفٛسد دس اٍّ٘ؼشبٖ، وٝ دس چٟبسصذ ٚ خٛسد یه ٘ؼخ

ٝ اؽ سا ثشای دسع .  سٛٔبٖ فشٚخشٝ ٔی ؿذ1700صفحٝ، ثٝ لیٕز اسصاٖ  ٝ ی ٔمذٔ وشبة سا خشیذْ ٚ سشجٕ

ٝ ی ادثی» ٝ دـشی ٔٗ ثٛد. اسائٝ دادْ« سشجٕ ٞش ٚلز وٝ فشصز . وشبة دٚ ػبَ، ٞش جب وٝ ٔی سفشٓ، دس وِٛ

ٔی ؿذ، یه ٌٛؿٝ ٔی ٘ـؼشٓ ٚ وشبة سا ثبص ٔی وشدْ ٚ چٙذ خظ ٔی خٛا٘ذْ ٚ خذایب وشبة ص٘ذٜ ثٛد، چمذس 

ً ٞبی داخّی خٛد . ٚاِز ٚیشٕٗ دذس ؿؼش ٘ٛ آٔشیىب اػز. وشبة ص٘ذٜ ثٛد َ ٞبیی وٝ آٔشیىب دسٌیش جٙ دس ػب

ٝ ی  ٝ ی اِٚی ثشي ٞبی »ثٛد، اٚ سٕبْ ػٙز ٞبی ؿؼشی ٚ اِجشٝ سٕبْ ػٙز ٞبی ص٘ذٌی سا وٙبس ٌزاؿز ٚ ٘ؼخ

ٝ ی اَٚ آٖ، خٛد ؿبػش ثب ؿّٛاس جیٗ ٚ ولاٜ حصیشی دیذٜ ٔی ؿٛد. سا ٔٙشـش وشد« ػّف ػىؼی . دس صفح

ٖ صٔبٖ ٕٞٝ دس وز ؿّٛاسٞبی وبٔلا سػٕی ظبٞش ٔی ؿذ٘ذ . وٝ ثیـشش اص خٛد وشبة جٙجبِی ؿذ وٝ ؿبػشٞب آ

ٝ ی وشت ٔمذع، ٔخصٛصب وشت ٔمذع ػٟذ ػشیك . وشبة اص یه ػٙز دیشٚی ٔی وشد، سٚؽ ؿؼشٌٛ٘

ٝ ٞبی ثّٙذ ٔٛصٖٚ وٝ ثیـشش ٔٛالغ اص ٞیچ ػٙز خبف ؿؼشی اػشفبدٜ ٕ٘ی وٙٙذ ٚ ٚصٖ خبصی ٘ذاس٘ذ ٚ  جّٕ

ٖ ؿبٖ خیشٜ وٙٙذٜ اػز ٖ ٞب ٚ صثب ٚاِز ٚیشٕٗ ِٚی عٛسی ٔی ٘ٛؿز وٝ دس سٚح آدٔی فشٚ . صشف سٛصیف آ

ثشای  ٔب ٔی ٌفز . ٚالؼیز ٞب سا ثبصٌٛ ٔی وشد. آٔشیىب سا ػشبیؾ ٔی وشد. ص٘ذٌی سا ػشبیؾ ٔی وشد. ٔی سفز

. وٝ ثیبییذ ص٘ذٌی وٙیذ، ثیبییذ ص٘ذٌی وٙیذ

ٝ ی لشٖ ثیؼشٓ ظبٞش ؿذ٘ذ ٚ سٕبْ ػٙز ٞبی . ٘ؼُ ثیز ٕٞٝ چیض خٛد سا اص ٚاِز ٚیشٕٗ داسد ٖ ٞب دس ٔیب٘ آ

آِٗ ٌیٙضثشي . ص٘ذٌی ٚ ػٙز ٞبی ٔشػْٛ ادثی سا وٙبس صد٘ذ سب فمظ خٛدؿبٖ ثبؿٙذ ٚ ص٘ذٌی خٛدؿبٖ

ٗ ؿبٖ ثٛد . ٔشدی وٝ ص٘ذٌی خب٘ٛادٌی خٛدؽ سا سٞب وشد سب ثب دٚػز دؼشؽ ص٘ذٌی وٙذ. ٔـٟٛسسشی

ٔشدی وٝ دس جؼز جٛی . ٔشدی وٝ آصاد ثٛد ٚ ٞیچ لیذ ٚ ثٙذی ثشای خٛدؽ ٚ ص٘ذٌی عّت ٕ٘ی وشد

ٝ ی ؿشلی ٚ ثٛدایی )اصبِشی یٟٛدی داؿز، أب ثیـشش ػٕش خٛد سا ػشٌشْ ػشفبٖ . فٟٕیذٖ ثٛد ثیـشش ٕ٘ٛ٘

ٜ وٙٙذٜ ٞؼشٙذ. ٌزسا٘ذ (آٖ ٚلشی صٔؼشبٖ أؼبَ، ثٝ ِغف ایٙشش٘ز، . ؿؼشٞبی اٚ صشیح، سٚؿٗ ٚ خیش

ٝ ی  ٖ ٞب سا دشیٙز صدْ ٚ خیّی صٚد ٕٞ ٝ یی اص ؿؼشٞبی ٌیٙضثشي سا داؿشٝ ثبؿٓ، ٚلشی آ سٛا٘ؼشٓ ٔجٛػ
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ٝ ی ٔحـش دیذا وشدْ وٝ فٛق اِؼبدٜ ٔی ٘ٛیؼذ ٖ جب سصٕیٓ . ؿؼشٞب سا ثّؼیذْ، فٟٕیذْ وٝ یه دیٛا٘ ٚ ٕٞب

ٜ ٞبی فبسػی صثبٖ ٔؼشفی وٙٓ . ٌیٙضثشي سا ثبیذ خٛا٘ذ سب فٟٕیذ چٝ ٔی ٌٛیذ. ٌشفشٓ ایٗ جب٘ٛس سا ثٝ خٛا٘ٙذ

، صٚصٜ وـیذْ،  ٔٗ ثب ٌیٙضثشي ٌشیٝ وشدْ، خٙذیذْ، فشیبد صدْ، ثبلا ٚ دبییٗ دشیذْ. چمذس ساحز ٔی ٌٛیذ

ٝ ٞب ٞٓ ٔٙشمُ ؿذٜ ثبؿذ. ص٘ذٌی وشدْ . أیذٚاسْ ایٗ حغ دس سشجٕ

ٝ ی وشبة خیّی ػشیغ ا٘جبْ ؿذ ٝ ی دٚػشی دس ؿشق سٟشاٖ ٚ ثٝ سذسیج، . سشجٕ دس وٕشش اص یه ٞفشٝ دس خب٘

َ ٞبی  ٜ ی صثبٖ اٍّ٘یؼی اٚ، سمشیجب سٕبْ اؿىب ٜ وٙٙذ ثٝ ِغف ػبلی لٟشٔبٖ ٚ ثب اػشفبدٜ اص دا٘ؾ خیش

ٝ ٞب سفغ ؿذ ٝ ٞب سٛضیح ثذٞٓ. سشجٕ ٝ ٞبی ٌیٙضثشي وٝ دس ایٙشش٘ز ٔٙشـش . ثبیذ وٕی دس ٔٛسد سشجٕ سشجٕ

ٝ ٞبی ؿؼش ثّٙذ  ٜ ا٘ذ، ٔخصٛصب سشجٕ ٖ ٞب ثب صثب٘ی «صٚصٜ»ؿذ ، اص یه دسد ٔـششن س٘ج ٔی ثش٘ذ، ٍٕٞی آ

ٜ ا٘ذ ٚ ایٗ اؿشجبٜ اػز آِٗ ٌیٙضثشي ٕٞبٖ ػٙشی سا دس ٘ٛؿشٗ د٘جبَ ٔی وٙذ وٝ ٚاِز . ؿىؼشٝ ٘ٛؿشٝ ؿذ

 The/ وشبة ٔمذع »ٞش ػٝ سٗ اص ػٙز ٘ٛؿشبسی . ٚیشٕٗ د٘جبَ ٔی وشد ٚ ٚیّیبْ ثّیه د٘جبَ ٔی وشد

Holy Bible »سٚ ٞؼشیٓ وٝ دس آٖ . دیشٚی ٔی وٙٙذ ٝ ٚ ث ٝ ٞبی ثّٙذ سٛصیفی س دس ایٗ ػٙز ٔب اغّت ثب جّٕ

ؿؼش ٚاِز ٚیشٕٗ وبٔلا . ِٚی ٞیچ وجب صثبٖ غیشسػٕی ٕ٘ی ؿٛد. ٔشدْ ثٝ صثبٖ خٛدؿبٖ حشف ٔی ص٘ٙذ

ٌیٙضثشي یب . یه صثبٖ ٘شْ ٚ ػبدٜ وٝ دس آٖ ٕٞٝ چیضی ثٝ ػخٗ دس ٔی آیذ. صثب٘ی سػٕی ٚ ػبدی داسد

ٌیٙضثشي ثٝ عشصی ػجیت سحز سبطیش ٞش دٚی ٚیشٕٗ ٚ ثّیه لشاس . ثّیه ٞٓ اص ایٗ ػٙز ٔجضا ٘یؼشٙذ

ٝ ٞبی وٛسبٜ ٚ ثّٙذ ٞؼشٙذ وٝ دس صثب٘ی ػبدٜ ٚ ٔؼِٕٛی ثیبٖ . داؿشٝ اػز ؿؼشٞبی اٚ سشویجی اص جّٕ

صثب٘ی وٝ دس آٖ . ثشای ٕٞیٗ ٞٓ سمشیجب دس سٕبْ ؿؼشٞب، صثبٖ ػبدٜ ٚ عجیؼی اػشفبدٜ ؿذٜ اػز. ٔی ؿٛ٘ذ

ٝ سٚ ٘یؼشیٓ. سٛصیف ٞب ٚ حشف صدٖ ٟٔٓ اػز ٚ ث ْ ٞبی . دس آٖ ٔب ثب یه ٔجٕٛػٝ لار ٚ ػیبؽ ثی ػش ٚدب س آد

ٖ ٞبی جبٔؼٝ ٞؼشٙذ ٝ سشیٗ ا٘ؼب ٖ ٞبی ٘ؼُ ثیز، اص فشٞیخش ٝ سٚی ٔب، ا٘ؼب ٚ ث خٛد ٌیٙضثشي سحصیلار . س

ٝ ی . اص دا٘ـٍبٜ ثشوّی آٔشیىب داسد (اِجشٝ ٘یٕٝ وبسٜ)آوبدٔیه  ٖ ٞبیی ٞؼشٙذ وٝ فشًٞٙ عجم ٗ ٞب ا٘ؼب ای

ٝ ی دْٚ لشٖ ثیؼشٓ اداسٜ وشد٘ذ ٖ اؽ . ٔشٛػظ آٔشیىب سا دس ٘یٕ ثشخلاف چیضی وٝ اص ٌیٙضثشي ٚ دٚػشب

ٖ ٞب ا٘ؼبٖ ٞبیی دس جؼز جٛی ِزر صشف ؿٟٛا٘ی  ٘ـبٖ دادٜ ؿذٜ ٚ ثٝ اؿشجبٜ ثٝ ٔب فٟٕب٘ذٜ ؿذٜ، آ

ٖ ٞبیی دس جؼز جٛی فٟٕیذٖ ٞؼشٙذ، دس جؼز جٛی دا٘ؼشٗ ٚ دس . ٘یؼشٙذ ٖ ٞب ا٘ؼب دس ٚالؼیز، آ

ایٗ چیضی . سػیذٖ ثٝ ؿٟشٚ٘ذی ٚ حمٛق آٖ. سػیذٖ ثٝ آصادی. سػیذٖ ثٝ ٚالؼیز. جؼز جٛی آٌبٞی

.  خٛدر ثبؽ،  خٛدر ثبؽ، خٛدر ثبؽ ٚ ص٘ذٌی وٗ: اػز وٝ ٘ؼُ ثیز فشیبد ٔی ص٘ذ

ُ سشی اص ؿؼشٞبی آِٗ ٌیٙضثشي سا ٔٙشـش وٙٓ ٝ ی وبٔ ٝ ی . أیذٚاسْ دس آیٙذٜ، ٘ؼخ أیذٚاسْ سٚ٘ذ سشجٕ

ٝ ی ٔٙؼجٓ اص فشًٞٙ ٚ ٞٙش وٛییش سا دس  ٝ سذسیج، یه ٔجٕٛػ وشبة ٞبی وٛییش ادأٝ داؿشٝ ثبؿذ ٚ ثشٛا٘یٓ ث

ٝ ی فبسػی صثب٘بٖ ایشا٘ی ٚ غیشایشا٘ی داؿشٝ ثبؿیٓ . ثٝ أیذ سٚصٞبی آصاد ٚ آسأی وٝ ثیبیٙذ. اخشیبس ٕٞ

ثب احششاْ ٚ ػـك 

 ایشاٖ  –سأشیٗ 
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ٗ سبٖ داسیذ سا ثشای ٔششجٓ اسػبَ وٙیذ، سب دس چبح ٞبی ثؼذی  ایشاد ٚ ٔٛضٛػی وٝ دس ٔٛسد ایٗ وشبة دس رٞ

 ثب احششاْ سأشیٗ. ایٗ اطش ِحبػ ؿٛ٘ذ
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ramtiin@gmail.com 
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دب٘ٛؿشی ثشای صٚصٜ  -  1

 

!  غؽایب! غؽا! غؽا! غؽا! غؽایب! غؽایب! غؽا! غؽا! غؽا

!  غؽایب! غؽا! غؽا! غؽا! غؽا!   غؽایب

!  دٞوز ٗوؽن اوز! ـٝش ٗوؽن اوز! خ٢بٙ ٗوؽن اوز

قثبٙ ٝ ًیف ٝ ؼوز ٝ  !   ؼٗبؽ ٗوؽن اوز

!    وٞـاظ ًٞٙ ٗوؽن اوز

٠٘١ خبیی ! ٠٘١ ی ًىی ٗوؽن اوز! ٠٘١ ی زیك١ب ٗوؽن اٛؽ

٠٘١ ی ٗفؼ١ب ! ١ف ـٝق خبٝؼاٙ اوز!   اثؽالاثبؼ اوز

!    ضٞـی اٛؽ

ٙ هؽـ ٗوؽن اوز ٠ً ! ُؽا ٝ وفاكیٖ ث٠ یي اٛؽاقٟ ٗوؽن اٛؽ ؼیٞا٠ٛ ی قٛدیفی ١٘ب

!    ـٝش ٗٚ ٝ سٞ ٗوؽن اوز

ٗبٌیٚ سطفیف ٗوؽن اوز   ٌؼف ٗوؽن اوز   ِؽا  

!   ٗوؽن اوز   ٌٜٞٛؽٟ  ٗوؽن اوز   ٌؼق ٗوؽن اوز

ٗوؽن دیشف اوز  ٗوؽن آٓٚ اوز   ٗوؽن ؤی٘بٙ اوز   ٗوؽن ٓٞویٚ  اوز   ٗوؽن 

  ًبـاى اوز   ٗوؽن ١ب٠ٌٛ اوز    ٗوؽن ثبـُـق  اوز  ٗوؽن   

ٖ ٛبٕ ؼـؼٜٗؽ ُؽا اوز   ٗوؽن، آؼٗیكاؼ١بی    ًَىَؽی اوز   ٗوؽن، ثؽثػز لٛؽٟ دٞي ُ

!    ١ٜٞٓبى كفٌش٠  ِلز اٛؽ

ًیف١بی ! ٗوؽن ٗبؼـ ٗٚ اوز، سٞی سی٘بـوشبٙ

ٍ ١بی ًٜكان ویشی ٗوؽن اوز !    دؽـثكـ

ـهُ ! وبًىیلٞٙ ٔد٠ قٙ ٗوؽن اوز

خبقیىز ١بی ٗبـی خٞآٛبقؼٟ ی ِٔص ٝ  !   آغفآكٗبٙ ٗوؽن اوز

!   ؼ١ْ ٝ ٗٞاؼ، ٗوؽن اٛؽ
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ٙ غفاي ١ب ٝ دیبؼٟ ـ١ٝب ٗوؽن اوز ًبك٠  سفیب١بی  ! اٛكٝای آو٘ب

ـٝؼغب٠ٛ ١بی ٗفٗٞق اٌي، خبـی قیف  !   ؿٔـ٠ٔ ٗوؽن ١ىشٜؽ

ٙ ١ب ٗوؽن ١ىشٜؽ !   قیف غیبثب

ٖ یٞٓؽ ٗوؽن اوز ٖ یٔؽ ٝ ٓ ثفٟ ی زبم ٝ ز٠ٔ ی ! غؽای ٓ

ٙ ١بی غْ اٛولاة ٗوؽن !   ثٞـلٝاقی ٗوؽن اوز زٞدب

!  ١ف ًىی ٠ً ٓه آٛدٔه ـا ؼٝوز ؼاـؼ، ٓه آٛدٔه غٞؼي ـا!   ١ىشٜؽ

ٚ كفاٛىیىٌٞ اوز    ٗوؽن دیٞـیب ٝ   ٗوؽن ٛیٞیٞـى اوز   ٗوؽن و

  ویبسْ اوز   ٗوؽن دبـیه اوز   ٗوؽن سٜدفیه اوز   ٗوؽن ٗىٌٞ  اوز   

!    ٗوؽن اوشبٛجّٞ اوز

قٗبٙ ؼـ خبٝؼاِٛی ٗوؽن اوز   خبٝؼاِٛی ؼـ قٗبٙ ٗوؽن اوز  وبػز ؼـ ٌٗبٙ 

  ٗوؽن اوز  ثُؼؽ ز٢بـٕ ٗوؽن اوز   اٛشفٛبویٞٛبّ دٜدٖ ٗوؽن اوز 

!   كفٌشِی غؽای ثس٠ غٞاـ ٗوؽن اوز

ٟ آ١ٚ ٗوؽن اوز   ؼـیب ٗوؽن اوز  ِطفا ٗوؽن اوز   ـا

ٙ ١ب    ٌٓٞٗٞسیٞ ٗوؽن اوز  غٞاة ٛ٘بیی ١ب ٗوؽن اوز   ١كیب

  ٗوؽن اوز  ٗؼدكٟ ١ب ٗوؽن اوز  سػٖ زٍٖ ٗوؽن اوز 

!   س٠ ؼـٟ ٗوؽن اوز

! ٗبّ ٗب! ٗوؽن! اػشوبؼ! ٗطجز! ػلٞ! ثػًٍ ٗوؽن اوز

ٚ ١ب ! خٞاٛ٘فؼی ١ب! ّٗیجز ١ب!   س

ٗوؽن ٢ٗفثبٛی ـٝش اوز، وفٌبـ اق 

!   ١ٌٞی غبـم آؼبؼٟ
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Footnote to Howl 
 
Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! Holy!  

     Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! Holy!  

The world is holy! The soul is holy! The skin is holy!  

     The nose is holy! The tongue and cock and hand  

     and asshole holy!  

Everything is holy! everybody's holy! everywhere is  

     holy! everyday is in eternity! Everyman's an  

     angel!  

The bum's as holy as the seraphim! the madman is  

     holy as you my soul are holy!  

The typewriter is holy the poem is holy the voice is  

     holy the hearers are holy the ecstasy is holy!  

Holy Peter holy Allen holy Solomon holy Lucien holy  

     Kerouac holy Huncke holy Burroughs holy Cas-  

     sady holy the unknown buggered and suffering  

     beggars holy the hideous human angels!  

Holy my mother in the insane asylum! Holy the cocks  

     of the grandfathers of Kansas!  

Holy the groaning saxophone! Holy the bop  

     apocalypse! Holy the jazzbands marijuana  

     hipsters peace & junk & drums!  

Holy the solitudes of skyscrapers and pavements! Holy  

     the cafeterias filled with the millions! Holy the  

     mysterious rivers of tears under the streets!  

Holy the lone juggernaut! Holy the vast lamb of the  

     middle class! Holy the crazy shepherds of rebell-  

     ion! Who digs Los Angeles IS Los Angeles!  

Holy New York Holy San Francisco Holy Peoria &  

     Seattle Holy Paris Holy Tangiers Holy Moscow  

     Holy Istanbul!  

Holy time in eternity holy eternity in time holy the  

     clocks in space holy the fourth dimension holy  

     the fifth International holy the Angel in Moloch!  

Holy the sea holy the desert holy the railroad holy the  

     locomotive holy the visions holy the hallucina-  

     tions holy the miracles holy the eyeball holy the  

     abyss!  

Holy forgiveness! mercy! charity! faith! Holy! Ours!  

     bodies! suffering! magnanimity!  

Holy the supernatural extra brilliant intelligent  

     kindness of the soul!  
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 آٔشیىب – 2

 

. آٗفیٌب ٗٚ ٠٘١ زیك ـا ث٠ سٞ ؼاؼٕ ٝ ضبلا ١یسی ٛیىشٖ

 لاٛٞی٠ ی 17آٗفیٌب ؼٝ ؼلاـ ٝ ثیىز وٜز 

  1956 .

.  سطْ٘ كٌف١بی غٞؼٕ ـا ٛؽاـٕ

آٗفیٌب، ًی ٗب خَٜ ثب ثٍفیز ـا س٘بٕ ٗی ًٜیٖ؟ 

ٖ ار غٞؼر ـا ثِب ! آٗفیٌب، ثفٝ ثب ث٘ت ١بی اس

ٖ إ ٍٛٞ . ٗٚ ضبٖٓ غٞة ٛیىز، ٗكاض

. سب ٝهشی ضبٖٓ غٞة ٍٛٞؼ، ٌؼفٕ ـا ٛػٞا١ٖ ٌٛٞز

آٗفیٌب، سٞ ٗی غٞا١ی كفٌش٠ ثبٌی؟  

ًی ٓجبن ١بیز ـا ؼـ ٗی آٝـی؟ 

ًی اق سٞی ُٞـ ث٠ غٞؼر ِٛبٟ غٞا١ی ًفؼ؟ 

ًی ٓیبهز یي ٗیٔیٞٙ سفٝسىٌیىشی ١بی غٞؼر ـا غٞا١ی ؼاٌز؟ 

آٗفیٌب زفا ًشبة غب٠ٛ ١بی سٞ ٓجفیك اق اٌي ٌؽٛؽ؟ 

ٖ ٗفؽ ١بیز ـا ث٠ ١ٜؽ غٞا١ی كفوشبؼ؟  آٗفیٌب ًی سػ

. ضبٖٓ اق سوبٔب١بی اض٘وب٠ٛ ی سٞ ث٠ ١ٖ ٗی غٞـؼ

ًی ٗی ٌٞؼ ٠ً ثشٞاٖٛ ث٠ وٞدفٗبـًز ثفٕٝ ٝ ١ف زی ٗی غٞا١ٖ ثفؼاـٕ ٝ  

  ١یر دٞٓی ٛؽ١ٖ، خك یي ِٛبٟ اق ِٞـر غٌِٖٞٔ؟  

آٗفیٌب، ١ف زی ٛجبٌؽ ایٚ ٗٚ ٝ سٞ ١ىشیٖ ٠ً ثی ػیت ایٖ،  

.   ٠ٛ آٙ یٌی ؼٛیب

. ٛظبٕ ٗبٌیٜی سٞ غل٠ إ ًفؼٟ اوز

. ًبـی ًفؼی ٠ً ؼٖٓ ثػٞا١ؽ هؽیه ثبٌٖ
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. ـاٟ ؼیِفی ١ٖ ثفای ضْ ٝ كّْ ایٚ ثطث ثبیؽ ٝخٞؼ ؼاٌش٠ ثبٌؽ

ثبـُـق ث٠ سبِٛفیه ـكش٠ ٝ كٌف ٌٜٖٛ ثفُفؼؼ 

.    ایٚ غجفی ٌٕٞ اوز

سٞ ٌٕٞ ١ىشی، یب ایٚ كوٗ یي خٞـ ٗىػفُی 

  اوز؟ 

. ؼاـٕ وؼی ٗی ًٜٖ ث٠ زیكی ثفوٖ

ّ ٍٗـٞٓی ١بیٖ ـا ـ١ب ٛػٞا١ٖ ًفؼ . ؼ

ٚ  هؽـ قٝـ ٛكٙ، غٞؼٕ ٗی ؼاٖٛ ؼاـٕ زی ًبـ ٗی ًٜٖ . آٗفیٌب ای

. آٗفیٌب ٌٌٞك٠ ١بی آٓٞ ؼاـٛؽ ٗی ـیكٛؽ

ٗبٟ ١بوز ـٝقٛب٠ٗ  ٛ٘ی غٞاٖٛ، ١ف ـٝق 

.   یي ٛلف ـا ث٠ اس٢بٕ هشْ ث٠ ؼاؼُبٟ ٗی ثفٛؽ

.  آٗفیٌب، ٗٚ ث٠ ٌؽر ث٠ اٛد٘ٚ ًبـُفاٙ ِٜؼشی آٗفیٌب ػلاه٠ ٜٗؽٕ

آٗفیٌب، ٝهشی ثس٠ ثٞؼٕ، ػبؼر ؼاٌشٖ ً٘ٞٛیىز ثبٌٖ 

.   ٝ دٍی٘بٙ ١ٖ ٛیىشٖ

. ١ف ٝهشی ٠ً ُیفٕ ثیبیؽ ٗبـی خٞٝآٛب ؼٝؼ ٗی ًٜٖ

ٗٚ ـٝق١ب اق ِجص سب ٌت سٞی غب٠ٛ إ ٗی ٍٛیٜٖ ٝ ث٠ ـق١بی سٞی 

.   ُٜد٠ غیفٟ ٗی ٌٕٞ

. ٝهشی ث٠ ٗط٠ٔ ی زیٜی ١ب ـكشٖ ٗىز ثٞؼٕ ٝ ثب ًىی ٛػٞاثیؽٕ

. ؾ١ٜٖ ٗی ُٞیؽ ٗی غٞا١ؽ ٌٍٗٔی دیً ثیبیؽ

. سٞ لاثؽ ؼیؽی ٗٚ ؼاٌشٖ ٗبـًه ٗی غٞاٛؽٕ

ٙ ًبٕٝ كٌف ٗی ًٜؽ ٗٚ ٝاهؼب ضبٖٓ غٞة اوز . ـٝا

. ٗٚ ثفای غؽا ؼػب  ٛ٘ی غٞاٖٛ

. ٗٚ سّٞیف١بیی ػفكبٛی ؼیؽٕ ٝ ٓفقي ١بیی ًی٢بٛی ث٢ٖ ؼوز ؼاؼ

آٗفیٌب ٗٚ ١ٜٞق ث٢ز ِٛلشٖ ٠ً سٞ ثب ػ٘ٞ 
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.   ٌَٗه زی ًبـ ًفؼی، ٝهشی اق ـٝوی٠ ث٠ آٗفیٌب ُفیػز

 

. ٗٚ ؼاـٕ ثب سٞ ضفف ٗی قٖٛ

ٗی غٞا١ی ١٘یٚ خٞـی ثِؿاـی ٠ً قٛؽُی اضىبوی ار ثب 

  ٗد٠ٔ ی سبی٘ك اؼاـٟ ٌٞؼ؟ 

. ٗد٠ٔ ی سبی٘ك ؾ١ٜٖ ـا ِٛفاٙ ًفؼٟ

. ١ف ١لش٠ آٙ ـا ٗی غٞاٖٛ

١ف ثبـ ٠ً اق ؼ٠ً ی ٠ٌُٞ ی غیبثبٙ ـؼ ٗی ٌٕٞ، ٘فش ـٝی خٔؽ اي ث٠ ٗٚ 

.   غیفٟ اوز

. آٙ ـا سٞی قیفقٗیٚ ًشبة غب٠ٛ ی ػ٘ٞٗی ثبـًٔی ٗی غٞاٖٛ

ٗفؼاٙ وفٗبی٠ ٗفؼاٛی خؽی . ١٘ی٠ٍ ث٠ ٗٚ ؼـثبـٟ ی ٗىئٞٓیز ٗی ُٞیؽ

. سٞٓیؽًٜٜؽُبٙ كیٖٔ ٗفؼاٛی خؽی ١ىشٜؽ.   ١ىشٜؽ

.   ٠٘١ خؽی ١ىشٜؽ ث٠ خك ٗٚ

. ث٠ كٌفٕ ـویؽ ٗٚ آٗفیٌب ١ىشٖ

. ؼٝثبـٟ ؼاـٕ ثب غٞؼٕ ضفف ٗی قٖٛ

 

. آویب ؼٝثبـٟ ٗوبثْ ٗٚ ثٜٔؽ ٌؽٟ اوز

.  ٗٚ ثػز زیٜی ١ب ـا ٛؽاـٕ

. ث٢شف اوز ؼٝثبـٟ ٜٗبثغ ٗٔی إ ـا ثفـوی ًٜٖ

ٜٗبثغ ٗٔی إ اق ؼٝ ٛع 

ٙ ١ب اٛؽإ خٜىی   یي     ٗبـی خٞٝآٛب ٌٌْ ُفكش٠   ٗیٔیٞ

ْ زبح ٠ً   ٗبیْ ؼـ وبػز ٗی ـٝؼ ٝ  1400  اؼثیبر ٗػلی ؿیفهبث

. ١كاـ سی٘بـوشبٙ ـا ٗی دی٘بیؽ - دٜح -   ثیىز

ٙ ١ب  ٙ ١بیٖ ٛ٘ی ُٞیٖ   ؼـثبـٟ ی ٗیٔیٞ ١یر زیكی ؼـثبـٟ ی قٛؽا
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ٙ ١بیٖ قٛؽُی ٗی ًٜٜؽ    ٗطفٕٝ ٠ً ؼاـٛؽ سٞی ُٔؽا

.    قیف ٛٞـ دبّٛؽ سب غٞـٌیؽ

ٗٚ كبض٠ٍ غب٠ٛ ی كفاٛى٠ ـا ثفزیؽٕ، كبض٠ٍ غب٠ٛ ١بی سبِٛفیه 

.   ـا ١ٖ ثفغٞا١ٖ زیؽ

ٗی غٞا١ٖ ـئیه خ٢٘ٞـ ثبٌٖ   آجش٠ ایٚ ٝاهؼیز ١ٖ ١ىز ٠ً 

.    ًبسٞٓیي ١ىشٖ

آٗفیٌب ٗٚ ز٠ ٘ٞـی ٗی سٞاٖٛ ثب ایٚ ًه غٔی سٞ 

  زیكی ٗوؽن ٝ اؼثی ثٜٞیىٖ؟  

ٙ هؽـ  ٗٚ ٗثْ ١ٜفی كٞـؼ ث٠ ًبـٕ اؼا٠ٗ ٗی ؼ١ٖ، ٌؼف١بی ٗٚ ١٘ب

ٚ ١بی كٞـؼ ثٞؼٛؽ ٌؼف١بی ٗٚ ضشب ثیٍشف ٜٗطف ث٠ كفؼٛؽ    سي ١ىشٜؽ ٠ً ٗبٌی

ٕ ٌبٙ خٜىیز ؼیِفی ؼاـٛؽ .   زٞٙ ١ف ًؽا

 ؼلاـ 500 ؼلاـ ث٠ سٞ ٗی كفٌٖٝ 2500آٗفیٌب ٗٚ ٌؼف١بیٖ ـا ١ف ًؽإ 

ٙ سف اق ٌؼف هؽی٘ی غٞؼر    اـقا

آٗفیٌب سٕٞ ٗٞٝٛی ـا آقاؼ ًٚ 

آٗفیٌب ٗٞاظت ٓٞیبٓیىز ١بی اوذبٛیبیی ثبي 

ٙ قیشی ٛجبیؽ ث٘یفٛؽ  آٗفیٌب وبًٌٞ ٝ ٝا

. آٗفیٌب ٗٚ دىف١بی اوٌبسه ثفٝٝ ١ىشٖ

آٗفیٌب ٝهشی ٗٚ ١لز وبٖٓ ثٞؼ ٗبٗبٙ ٗٚ ـا ث٠ یي  

ٙ ١ب ث٠ ٗب ُبـثبٛكٝن كفٝغشٜؽ     ٗلاهبر ٗػلی ً٘ٞٛیىشی ثفؼ آ

  ١ف ؼوش٠ یي ثٔیٗ ١ف ثٔیٗ یي ٛیٌْ ٝ  

  وػٜفاٛی ١ب ثفای ٠٘١ ٗدبٛی ثٞؼ ٠٘١ كفٌش٠ ثٞؼٛؽ ٝ  

ٚ ١ب ٠٘١ ٌبٙ    ؼـ ٗٞـؼ ًبـُف١ب اضىبوبسی ٌؽٛؽ ٝ ای

  ثی ؿْ ٝ ؿً ثٞؼٛؽ سٞ ٛ٘ی ك٢٘ی ضكة سٞی 

 ز٠ زیك غٞثی ثٞؼ اوٌبر ٛیفیَٜ یي دیفٗفؼ  1835  وبّ 
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  ثفخىش٠ ثٞؼ یي ضكثی ٝاهؼی ٗبؼـ ثٔٞـ ٗٚ ـا ٗدجٞـ ًفؼ 

ٕ سف وبؼٟ ٝ ٗؼ٘ٞٓی ـا ؼیؽٕ ٠٘١ .   ُفی٠ ًٜٖ ٓطظ٠ یی ٠ً اوفائیْ آ

.   ثبیؽ خبوٞن ٗی ٌؽٛؽ

. آٗفیٌب سٞ ٝاهؼب ؼٓز ٛ٘ی غٞا١ؽ ث٠ خَٜ ثفٝی

. ٠٘١ اي سوّیف آٙ ـٝن ١بی ٗٞؾی اوز

ٙ ١ب ـٝن ١ب آٙ ـٝن ١ب ٝ آٙ زیٜی ١ب . آ

.    ٝ آٙ ـٝن ١ب

هؽـر ـٝن ١ب . ـٝن ١ب ٗی غٞا١ٜؽ ٗب ـا قٛؽٟ  قٛؽٟ ثػٞـٛؽ

ٚ ١بی ٗب ـا اق سٞی .   ـا ؼیٞا٠ٛ ًفؼٟ ـٝوی٠ ٗی غٞا١ؽ ٗبٌی

.   ُبـال ١بی ٗب ثیفٝٙ ثٌٍؽ

وفًبـ غبٕٛٞ ٗی غٞا١ؽ یي ـیؽـقؼایدىز . وفًبـ غبٕٛٞ ـٝوی٠ ٗی غٞا١ؽ ٌیٌبُٞ ـا هبح ثكٛؽ

.   ٗی غٞا١ؽ ١ٞادی٘ب ١بی ٗب ث٠ ویجفی ثفٝٛؽ.   وفظ زبح ًٜؽ

ٚ ١بی ٗب ـا  ٙ وبلاـی ُٜؽٟ ی وفًبـ غبٕٛٞ ؼاـؼ د٘خ ثٜكی ؼیٞا

.   ٗی زفغبٛؽ

. ـٝوی٠ وفظ دٞوز ١ب ـا ٝاؼاـ ًفؼٟ غٞاٛؽٙ یبؼ ثِیفٛؽ. اٝف ف ف. ایٚ غٞة ٛیىز

ـٝوی٠ ٝاؼا ـٗبٙ ًفؼٟ ٌبٛكؼٟ وبػز ؼـ  . ١ب ا ا ا.   ـٝوی٠ ًبًبویبٟ ١بی  ُٜؽٟ ٗب ـا ٗی غٞا١ؽ

. ً٘ي.   ـٝق ًبـ ًٜیٖ

.  آٗفیٌب، ایٚ هٕی٠ سوفیجب خؽی اوز

آٗفیٌب، ایٚ سبثیفی اوز ٠ً ٗٚ اق س٘بٌبی  

.   سٔٞیكیٞٙ ُفكشٖ

آٗفیٌب، ایٚ ؼـوز اوز؟  

ث٢شف اوز ثفٕٝ وفاؽ اِْ ٗٞٔٞع، 

ؼـوز اوز ٠ً ٛ٘ی غٞا١ٖ ث٠ اـسً ٗٔطن ٌٕٞ یب  

  سٞی ًبـغب٠ٛ ٝـه٠ ی آ١ٚ ـٝی وٜؽاٙ ثیٜؽاقٕ، 
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ٚ إ ٝ سبقٟ    ٗٚ ٛكؼیي ثی

.   اغشلاّ ضٞان ١ٖ ٛؽاـٕ

.  آٗفیٌب ٗٚ ثب ٌب٠ٛ ١بی ًٞییف غٞؼٕ ثبـ ـا ثف ٗی ؼاـٕ

 

 

 

 

 

  داوشگاي برکلی –آله گیزوبرگ و کورسو 
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 America 

 

America I've given you all and now I'm nothing.  

America two dollars and twentyseven cents January  

        17, 1956.  

I can't stand my own mind.  

America when will we end the human war?  

Go fuck yourself with your atom bomb.  

I don't feel good don't bother me.  

I won't write my poem till I'm in my right mind.  

America when will you be angelic?  

When will you take off your clothes?  

When will you look at yourself through the grave?  

When will you be worthy of your million Trotskyites?  

America why are your libraries full of tears?  

America when will you send your eggs to India?  

I'm sick of your insane demands.  

When can I go into the supermarket and buy what I  

        need with my good looks?  

America after all it is you and I who are perfect not  

        the next world.  

Your machinery is too much for me.  

You made me want to be a saint.  

There must be some other way to settle this argument.  

Burroughs is in Tangiers I don't think he'll come back  

        it's sinister.  

Are you being sinister or is this some form of practical  

        joke?  

I'm trying to come to the point.  

I refuse to give up my obsession.  

America stop pushing I know what I'm doing.  

America the plum blossoms are falling.  

I haven't read the newspapers for months, everyday  

        somebody goes on trial for murder.  

America I feel sentimental about the Wobblies.  

America I used to be a communist when I was a kid  

        I'm not sorry.  

I smoke marijuana every chance I get.  

I sit in my house for days on end and stare at the roses  

        in the closet.  

When I go to Chinatown I get drunk and never get laid.  

My mind is made up there's going to be trouble.  

You should have seen me reading Marx.  

My psychoanalyst thinks I'm perfectly right.  

I won't say the Lord's Prayer.  

I have mystical visions and cosmic vibrations.  
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America I still haven't told you what you did to Uncle  

        Max after he came over from Russia. 

 

I'm addressing you.  

Are you going to let your emotional life be run by  

        Time Magazine?  

I'm obsessed by Time Magazine.  

I read it every week.  

Its cover stares at me every time I slink past the corner  

        candystore.  

I read it in the basement of the Berkeley Public Library.  

It's always telling me about responsibility. Business- 

        men are serious. Movie producers are serious.  

        Everybody's serious but me.  

It occurs to me that I am America.  

I am talking to myself again.  

 

Asia is rising against me.  

I haven't got a chinaman's chance.  

I'd better consider my national resources.  

My national resources consist of two joints of  

        marijuana millions of genitals an unpublishable  

        private literature that goes 1400 miles an hour  

        and twenty-five-thousand mental institutions.  

I say nothing about my prisons nor the millions of  

        underprivileged who live in my flowerpots  

        under the light of five hundred suns.  

I have abolished the whorehouses of France, Tangiers  

        is the next to go.  

My ambition is to be President despite the fact that  

        I'm a Catholic.  

America how can I write a holy litany in your silly  

        mood?  

I will continue like Henry Ford my strophes are as  

        individual as his automobiles more so they're  

        all different sexes.  

America I will sell you strophes $2500 apiece $500  

        down on your old strophe  

America free Tom Mooney  

America save the Spanish Loyalists  

America Sacco & Vanzetti must not die  

America I am the Scottsboro boys.  

America when I was seven momma took me to Com- 

        munist Cell meetings they sold us garbanzos a  

        handful per ticket a ticket costs a nickel and the  

        speeches were free everybody was angelic and  

        sentimental about the workers it was all so sin- 

        cere you have no idea what a good thing the  
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        party was in 1835 Scott Nearing was a grand  

        old man a real mensch Mother Bloor made me  

        cry I once saw Israel Amter plain. Everybody  

        must have been a spy.  

America you don't really want to go to war.  

America it's them bad Russians.  

Them Russians them Russians and them Chinamen.  

        And them Russians.  

The Russia wants to eat us alive. The Russia's power  

        mad. She wants to take our cars from out our  

        garages.  

Her wants to grab Chicago. Her needs a Red Readers'  

        Digest. Her wants our auto plants in Siberia.  

        Him big bureaucracy running our fillingsta- 

        tions.  

That no good. Ugh. Him make Indians learn read.  

        Him need big black niggers. Hah. Her make us  

        all work sixteen hours a day. Help.  

America this is quite serious.  

America this is the impression I get from looking in  

        the television set.  

America is this correct?  

I'd better get right down to the job.  

It's true I don't want to join the Army or turn lathes  

        in precision parts factories, I'm nearsighted and  

        psychopathic anyway.  

America I'm putting my queer shoulder to the wheel.  
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 اٖٚ دسخز ٞب – 3

 

آٙ ؼـغز ُلز 

  ٗٚ اق ایٚ ٗبٌیٚ ولیؽ قیف غٞؼٕ غٞي إ ٛ٘ی آیؽ 

.   ثٞی ُبقٝئیْ ٗی ؼ١ؽ

ؼـغز ًٜبـی اي ُلز 

  اٟٝ سٞ ٠٘١ اي ؿف ٗی قٛی 

ٙ دفیٍی       سٞ ـٝا

.    ث٠ ١ف ضبّ غٞؼر ١ٖ ؼاـی ٗی ثیٜی ٠ً ایٚ سٞ ١ىشی ٠ً ـٝی اي غٖ ٌؽی

 

 

Those Two 

 

That tree said 

    I don't like that white car under me, 

                    it smells gasoline 

That other tree next to it said 

    O you're always complaining 

             you're a neurotic 

        you can see by the way you're bent over. 
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 سٛ سٚ خذا – 4

 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ٠ُٛٞ ١بیز ـا ٓ٘ه ًٜٖ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ خٔٞی دب١بیز قاٛٞ ثكٖٛ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ً٘ف خیٚ آثی ار ـا ثبق ًٜٖ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ث٠ ٌٌٖ ٗٞ٘لایی ار غیفٟ ثٍٕٞ 

ٙ ١بی ار ـا ٓػز ث٠ زٍٖ ثجیٜٖ  اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ـا

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ٓجبن ١بیٖ ـا ؼـثیبٝـٕ ثِؿاـٕ قیف ِٜؽٓی ار 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ قا١ٞٛب ٝ ـٝش سٞ ـا ثجٞوٖ 

ٙ ١بی ثی ٗٞی ار ثسىجبٖٛ  اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ٓت ١بیٖ ـا ث٠ ػ٠ٕٔ ١بی ولز ـا

ٖ ار كٍبـ ثؽ١ٖ  اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ُٞي إ ـا ث٠ ٌٌ

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ؼوز ١بیٖ ـا ؼٝـ ًٞٙ ولیؽ ار ضٔو٠ ثكٖٛ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ قیفٌٌٖ دف اق دٍٖ ٛفٕ ٘لایی ار ـا ٓیه ثكٖٛ 

ٙ ار ـا قثبٙ ثكٖٛ  ُٞ ْ اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ وٞـاظ ًٞٙ ُ

ٖ ١بیز ثلٍبـٕ   اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗی سٞاٖٛ ِٞـسٖ ـا ث٠ سػ

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ث٠ ١ٖ ؼوشٞـ ٗی ؼ١ی ـٝی قٗیٚ ؼـاق ثٌٍٖ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ثِٞ ث٢ٖ سب ًیف ًٔلز ار ـا ثػٞـٕ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ؼوز ١بی قثف ار ـا ـٝی ٠ًٔ ی ٛی٠٘  ًسْ ٗٚ ثِؿاـ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ؼ١بٖٛ ـا ثلٍبـ ـٝی هٔت ًیفر 

ٖ ار ثسىجبٙ، ثب ؼوز ١بی هٞی ار ٗٚ ـا آـإ ثبلا ثًٌ  اـثبة سٞ ـٝ غؽا ِٞـر ٗٚ ـا ـٝی ٌٌ

سب ٝهشی ٠ً ولشی سٞ ُٔٞیٖ سب س٠ اي ـا دف ًٜؽ 

ٕ غبٕ ًیف ـٍ ًفؼٟ ی ث٠ٌٍ ای ار ـا ثسٍٖ سٞ ـٝ غؽا  سب ٝهشی ٠ً ٗٚ سٞ ـا كفٝ ثفٕ ٝ ٗكٟ ی ٌُٞز غب

ٖ ١بیٖ غیفٟ ٌٞ، ٝ ٝاؼاـٕ ًٚ   اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٌب٠ٛ ١بیٖ ٗٚ ـا ده ثكٙ ٝ ث٠ زٍ
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ـٝی ٗیك غٖ ثٍٕٞ 

ٙ إ ـا سٞی ٍٗز ار ثِیف  ٙ ١بیٖ ـا زَٜ ثكٙ ٝ ًٞ اـثبة سٞ ـٝ غؽا ـا

ٕ ار ـا ـٝی دٍز إ دبییٚ ثیبٝـ  ٙ إ ـا ٛٞاقي ًٚ، ًق ؼوز ٛف اـثبة سٞ ـٝ غؽا ثب ؼوز قثف ار ُفؼ

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗٚ ـا كٍبـ ثؽٟ، دب١بیٖ ـٝی ِٜؽٓی، سب ٝهشی ٠ً وٞـاظ ٗٚ ٛله سق سٞ ـا ٗكٟ ًٜؽ 

ٝ ٛٞاـي اٍِٛز ١بی سٞ ـا ثسٍؽ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗٚ ـا ٝاؼاـ ًٚ ثِٞیٖ اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗٚ ـا ثٌٚ الاٙ ٗٚ ـا ثٌٚ ٓٙلٚ 

ٙ إ ـا ثب ٝاقٓیٚ ٌیفیٚ زفة ًٚ   ٖ ١ب ٝ ًٞ اـثبة سػ

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ًیف ار ـا ثب ًفٗی ولیؽ ٗثْ ػبج ٗبًٓ ثؽٟ  

اـثبة سٞ ـٝ غؽا وف ًیف ار ـا ث٠ وٞـاظ ٓفقاٙ ٗٚ ثِؿاـ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا آـإ كٍبـاي ثؽٟ سٞٝ، ثبق١ٝبیز ؼٝـ وی٠ٜ إ ضٔو٠ ثكٙ 

ٖ إ ـا ٗی كٍبـٛؽ، ثب اٍِٛز ١بیز ًیفٕ ـا ٓ٘ه ٗی ًٜی  ثبق١ٝبیز ٌٌ

اـثبة سٞ ـٝ غؽا یي ًٖ، یي ًٖ، یي ًٖ آٙ ـا سٞی ٗٚ سٌبٙ ثؽٟ  

اـثبة سٞ ـٝ غؽا غٞؼر ـا سٞی ًٞٙ ٗٚ ؿفم ًٚ  

ٝ اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗدجٞـٕ ًٚ ٗبسطز إ ـا سٌبٙ ثؽ١ٖ سب وٞـاظ ٗٚ ٗبّ سٞ ـا ًبْٗ ثػٞـؼ  

ٙ ١بی سٞ ـا ثـْ ًٜؽ، دٍز إ ـا غٖ ًٜٖ   سب ًٞٙ ٗٚ ـا

سب ٝهشی ٠ً س٢ٜب ٜٖٗ ٝ ػَٖٔ ٌؽٟ إ ٝ ٌٍ٘یف سٞ ؼـ ٗٚ ٗی سذؽ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ؼـي ثیبٝـ ٝ آـإ ؼٝثبـٟ سٞی ًٞٙ ٗٚ كفٝ ثفٝ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ؼٝثبـٟ یٞـي ثجف ٝ وفي ـا ً٘ی ثیفٝٙ ثًٌ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ؼٝثبـٟ غٞؼر ٗٚ ـا ثٌٚ، ٓٙلٚ ٗٚ ـا ثٌٚ سٞ ـٝ غؽا 

اـثبة كفٝ ًٚ سب س٠، سب ؼـؼ ثِیفؼ ایٚ ٛفٗی ایٚ ٛفٗی ٗٚ  

ٙ إ یي ٗفًك ثؽٟ ٝ ٗٚ ـا ٗثْ یي ؼغشف  ٛفٗی ٗٚ اـثبة سٞ ـٝ غؽا ثب ًٞٙ ٗٚ ػٍن ثبقی ًٚ، ث٠ ثؽ

سب س٠ ثٌٚ  

ث٠ ٛفٗی ٗٚ ـا ؼـ ؼوز ١بیز ثِیف اـثبة، سٞ ـٝ غؽا ٗٚ غٞؼ ـا اق آٙ ِ سٞ ًفؼٟ إ 

ٝ ِٔیت ؼاؽ ٌیفیٚ غٞؼر ـا ؼـ ٗٚ ثفاٙ 
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ٙ ِٝـ یب ثفًٝٔیٚ اٍِٛشی ٗی ًٜی، یب یي ؼٌٝیكٟ ای ـا یي ؼغشف  سٞ س٢ٜبیی سٞی ؼِ

ؼ١بسی ای ـا ؼـ دبـیه ٗی ُبیی 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٝوی٠ٔ ار ـا ؼـ ٗٚ ثفاٙ، هٙفٟ ١بی ٌٌیْ وٌىی، ز٠ٌ ١بی ػفم ِ ُبییؽٙ، ٓٙلبر 

َ ُبیی غٞؼر ـا وفیغ سٚ ًٚ  سٚ، و

وفیغ سف ًٚ وفیغ سف ًٚ  

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗٚ ـا ـٝی ٗیك ث٠ قٝقٟ ًٍیؽٙ ٝاؼاـ ًٚ 

قٝقٟ ثًٌ اٟٝ اـثبة سٞ ـٝ غؽا ٗٚ ـا ١٘بٙ خٞـی ثٌٚ ٠ً سٞی 

َ ١بیز ٗی ٓفقاٛی ٝ ٝـٝخ٠  ٝٝـخ٠ ًٜبٙ ثیفٝٙ ٗی ًٍی ٝ ؼٝثبـٟ ٌیفخ٠ ٗی ؼ١ی سٞ  ٔفة آ١ٜ

سب ٝهشی وٞـاظ إ ـا ٌْ ًٜٖ، وِی ـٝی ٗیك ثب ٝضٍز ٓؿر ٝام ٝام ٗی ًٜؽ سب ػٍن 

ٝـقیؽٟ ٌٞؼ 

اـثبة سٞ ـٝ غؽا ث٠ ٗٚ ثِٞ وَ، الاؽ ٝضٍی، ًٞٙ غیىٞ 

ٖ ١بیٖ ـا ثذٌٞبٙ  ٚ سف ثِب، ثب ًق ؼوز ١بیز ؼٝـ ٠ًٔ إ، زٍ ٝ ٗٚ ـا غٍ

ٝ كفٝ ٌٞ ثی ـضٖ ٝ وػز ٝ ٌلام ار ـا سٞی ٗب١ی ٛفٕ ٗٚ ثكٙ 

ٝ  دٜح ثبٛی٠ ثٔفق آٙ سٞ سب ُفٗبی ٜٗی ار ثیفٝٙ ثذبٌؽ 

ؼٝثبـٟ ٝ ؼٝثبـٟ، آٙ ـا ثٔـكاٙ آٙ سٞ سب ٝهشی ٗٚ ٛبٕ سٞ ـا كفیبؼ ٗی قٖٛ ٠ً ػبٌن ار ١ىشٖ 

  .اـثبة سٞ ـٝ غؽا
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Please Master 

 

Please master can I touch your cheeck 

please master can I kneel at  your feet 

please master can I loosen your blue pants 

please master can I gaze at your golden haired belly 

please master can I have your thighs bare to my eyes 

please master can I take off my clothes below your chair 

please master can I can I kiss your ankles and soul 

please master can I touch lips to your hard muscle hairless thigh 

please master can I lay my ear pressed to your stomach 

please master can I wrap my arms around your white ass 

please master can I lick your groin gurled with blond soft fur 

please master can I touch my tongue to your rosy asshole 

please master may I pass my face to your balls, 

please master order me down on the floor, 

please master tell me to lick your thick shaft 

please master put your rough hands on my bald hairy skull 

please master press my mouth to your prick-heart 

please master press my face into your belly, pull me slowly strong thumbed 

till your dumb hardness fills my throat to the base 

till I swallow and taste your delicate flesh-hot prick barrel veined Please 

Mater push my shoulders away and stare in my eyes, & make me bend over  

        the table 

please master grab my thighs and lift my ass to your waist 

please master your hand's rough stroke on my neck your palm down to my 

        backside 

please master push me, my feet on chairs, till my hole feels the breath of  

        your spit and your thumb stroke 

please master make my say Please Master Fuck me now Please 

Master grease my balls and hairmouth with sweet vaselines 

please master stroke your shaft with white creams 

please master touch your cock head to my wrinkled self-hole 

please master push it in gently, your elbows enwrapped round my breast 

your arms passing down to my belly, my penis you touch w/ your fingers 

please master shove it in me a little, a little, a little, 

please master sink your droor thing down my behind 

& please master make me wiggle my rear to eat up the prick trunk 

till my asshalfs cuddle your thighs, my back bent over, 

till I'm alone sticking out, your sword stuck throbbing in me 

please master pull out and slowly roll onto the bottom 

please master lunge it again, and withdraw the tip 

please please master fuck me again with your self, please fuck me Please 

Master drive down till it hurts me the softness the 

Softness please master make love to my ass, give body to center, & fuck me 

        for good like a girl, 
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tenderly clasp me please master I take me to thee, 

& drive in my belly your selfsame sweet heat-rood 

you fingered in solitude Denver or Brooklyn or fucked in a maiden in Paris 

        carlots 

please master drive me thy vehicle, body of love drops, sweat fuck 

body of tenderness, Give me your dogh fuck faster 

please master make me go moan on the table 

Go moan O please master do fuck me like that 

in your rhythm thrill-plunge & pull-back-bounce & push down 

till I loosen my asshole a dog on the table yelping with terror delight to be 

        loved 

Please master call me a dog, an ass beast, a wet asshole,  

& fuck me more violent, my eyes hid with your palms round my skull 

& plunge down in a brutal hard lash thru soft drip-fish 

& throb thru five seconds to spurt out your semen heat 

over & over, bamming it in while I cry out your name I do love you 

please Master.  
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( دیش ٘ـٛ، ثخؾ دٙجٓ) آٚاصٞبی دذس ٔشي – 5

 

١ی دؽـ ٗفٍ، ٗٚ ؼاـٕ ث٠ غب٠ٛ دفٝاق ٗی ًٜٖ 

١ی ٗفؼ ثیسبـٟ، س٢ٜب ٗی ٗبٛی 

١ی ثبثبی دیف، ٗی ؼاٖٛ ًدب ؼاـٕ ٗی ـٕٝ 

  

دؽـ ٗفٍ، ؼیِف ثیٍشف ُفی٠ ٌٛٚ 

ٙ خبوز، قیف ًق  اسبم  ٗبٗبٙ اٝ

ثفاؼـ ٗفٍ، ضٞان ار ث٠ ٗـبقٟ ثبٌؽ 

 

ٙ ١بیز ـا ٗػلی ٌٛٚ  ػ٠٘ ی دیف ٗفٍ  اوشػٞا

ػ٘ٞ دیف ٗفٍ  ٛب٠ٓ ١بیز ـا ٗی ٌٜٕٞ 

ٚ اٛؽ  اٟٝ غٞا١ف ٗفٍ  ٌٌٟٞ ١بیز زوؽـ ٌیفی

 

ٍ ١ب  ثفٝیؽ ٛله  ثٌٍیؽ  اٟٝ ثس٠ ١بی ٗف

ٍ ١بی سبٙ ـا ـاضز سف ٗی ًٜٜؽ  وی٠ٜ ١بی ١ن ١ن  ًٜبٙ ٗف

ؼـؼ ـكش٠، اٌي ثوی٠ اي ـا دف ٗی ًٜؽ 

 

ٛبثـ٠ ٗفٍ  ١ٜفار س٘بٕ ٌؽٟ 

ٚ ار اق ؼوز ـكش٠  ٗؼٍٞم ٗفٍ  س

دؽـ ٗفٍ  ٗٚ ؼاـٕ ث٠ غب٠ٛ ثف ٗی ُفؼٕ 

 

ُٞـٝ  ٗفٍ ُلش٠  ١بر ضویوز ؼاـٛؽ 
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ٗؼٖٔ ٗفٍ ٜٗ٘ٞٙ سٞ ١ىشٖ 

ٖ ٛبى ـا ثٜٞیىٖ   ٠ً ا٢ٓبٕ ثػً ٗٚ ٌؽی سب ایٚ آٝاق ؿ

 

ثٞؼا ٗفٍ، ثب سٞ ١ٌٞیبـ ٌؽٕ 

ؼا١بـٗب ٗفٍ، ؾ١ٚ سٞ سبقٟ اوز 

َ ١ب ٗفٍ، ًبـ ـا ث٠ دبیبٙ ٗی ثفیٖ  وبٛ

 

ـٛح زیكی وز ٠ً ث٠ ؼٛیب آٗؽ 

ؿلٔز وفُفؼاٖٛ ًفؼ 

ضویوز ١بی اٌي آٞؼ ٛ٘ی سٞاٖٛ سطویف سبٙ ًٜٖ 

 

ٛله ٗفٍ یي ثبـ ؼیِف غؽاضبكظ 

قایٍی ٠ً سٞ ؼاؼی ١یر ـوب ٛجٞؼ 

. هٔت ٗٚ ١ٜٞق ١ٖ ١ىز، قٗبٙ ُٞا١ی غٞا١ؽ ؼاؼ
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Father Death Blues (Don’t Grow Old, Part V) 

 

 

Hey Father Death, I'm flying home 

Hey poor man, you're all alone 

Hey old daddy, I know where I'm going 

 

Father Death, Don't cry any more 

Mama's there, underneath the floor 

Brother Death, please mind the store 

 

Old Aunty Death  Don't hide your bones 

Old Uncle Death  I hear your groans 

O Sister Death  how sweet your moans 

 

O Children Deaths go breathe your breaths 

Sobbing breasts'll ease your Deaths 

Pain is gone, tears take the rest 

 

Genius Death  your art is done 

Lover Death  your body's gone 

Father Death  I'm coming home 

 

Guru Death your words are true 

Teacher Death I do thank you 

For inspiring me to sing this Blues 

 

Buddha Death, I wake with you 

Dharma Death, your mind is new 

Sangha Death, we'll work it through 

 

Suffering is what was born 

Ignorance made me forlorn 

Tearful truths I cannot scorn 

 

Father Breath once more farewell 

Birth you gave was no thing ill 

My heart is still, as time will tell. 
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ٝ ی ؿشلی – 6  یه سشا٘

 

: ٗٚ اق ػٍوی ضفف ٗی قٖٛ ٠ً ث٠ ؾ١ٚ ٗی ـوؽ

:  ٗبٟ ثبٝكب اوز، اُفز٠ ٛبثیٜبوز

. ؼـ اكٌبـی ضفًز ٗی ًٜؽ ٠ً ٛ٘ی سٞاٛؽ ثیبٙ ًٜؽ

. سٞخ٠ ػبٓی اٝ ـا ٛٞٗیؽ وبغش٠ اوز

 

ٚ هؽـ ػ٘ین غٞاة ٛؽیؽٟ ثٞؼٕ،  ٗٚ ١یر ٝهز ؼـیب ـا ای

ٚ هؽـ سیفٟ، غٞاثٖ زوؽـ ٘ٞلاٛی ثٞؼ،  قٗیٚ ـا ای

. سجؽیْ ث٠ ًٞؼًی ؼیِف ٌؽٟ ثٞؼٕ

.  ثیؽاـ ٌؽٕ سب ثجٜیٖ ؼٛیب ؼاـؼ ٝضٍی ٗی ٌٞؼ

 

 

An Eastern Ballad 

 

I speak of love that comes to mind: 

The moon is faithful, although blind; 

She moves in thought she cannot speak. 

Perfect care has made her bleak. 

 

I never dreamed the sea so deep, 

The earth so dark; so long my sleep, 

I have become another child. 

I wake to see the world go wild. 
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ٝ داسی – 7  خب٘

 

اُف ثػٞا١ٖ ٓجبن ١بیٖ ـا ثٍٞیٖ، ایفاٙ زفى ـا غٞا١ٖ ٌىز 

ایبلار ٗشطؽٟ ـا سٞی ٓجبن ٌٞیی غٞا١ٖ اٛؽاغز ٝ ٗبٌیٚ ـا ثب ِبثٞٙ آیٞـی دف غٞا١ٖ ًفؼ، 

ْ ١ب ـا وف خبی ٌبٙ سٞی     آكفیوب ـا ٗی وبثٖ، س٘بٕ دفٛؽٟ ١ب ٝ كی

ْ ١ب ثف ٗی ُفؼاٖٛ .   خِٜ

ـٝؼ آٗبقٝٙ ـا غٞا١ٖ ٌىز ٝ ًبـائیت ٝ غٔیح ٌٗكیي ٛلشی ـا دبى غٞا١ٖ ًفؼ، 

ٖ  ٛلز ـا اق آلاوٌب س٘یك ٗی ًٜٖ،  ؼٝؼ٠ٗ ـا اق ـٝی هٙت ٌ٘بّ ٗی قؼایٖ، س٘بٕ غٙٞ

ٖ ١ب ـغٍبٙ ـا اق  ٙ ١بی ـاًی ٝ ٓٞن آلاٗٞن ٗی قٖٛ، س٘بٕ وؽی ولیؽ ًٜٜؽٟ ث٠ ثیبثب

  ًبٛبّ ػٍن سّلی٠ ٗی ًٜٖ 

ثبـاٙ اویؽی ـٝی دبـسئٞٙ ٝ اولیٌٜه ـا آة ٗی ًٍٖ، لای ٝ ٓدٚ ـا اق 

  ِٓٚ ٗؽیشفا٠ٛ غبٓی ٗی ًٜٖ ٝ ؼٝثبـٟ آٙ ـا ٛیِٔٞٙ ٗی وبقٕ، 

یي ًٖ اق ـَٛ آثی ـا ؼٝثبـٟ ث٠ آو٘بٙ ـایٚ ثف ٗی ُفؼاٖٛ، اثف١ب ـا ً٘ی 

  ولیؽ ٗی ًٜٖ ٘ٞـی ٠ً ولیؽی ثفكی ؼٝثبـٟ ث٠ ثفف ١ب ثفُفؼؼ، 

١ٞؼوٞٙ سی٘ك ٝ ٛی ًِف ـا دبى ٗی ًٜٖ، ًق ِبثٞٙ ـا ؼـیبز٠ ی اِـی ًٜبـ ٗی قٖٛ 

ثؼؽ آویبی ُٜؽٟ ـا سٞی یٌی اق آٙ ظفف ١بی ُٜؽٟ ٗی اٛؽاقٕ ٝ غٞٙ ٝ  

  ٗبؼٟ ی ٛبـٛدی ـا اق ـٝیً دبى ٗی ًٜٖ، 

ًْ آر  ٝ آٌـبّ ـٝوی٠ ٝ زیٚ ـا سٞی قثب٠ٓ ؼٝٛی ٗی ـیكٕ، ثذبی ٝـاج 

  دٔیه ایبلار ٗفًكی آٗفیٌب ـا ثیفٝٙ ٗی ـیكٕ ٝ 

 ؼهیو٠ یب 20  ًْ ویبـٟ ـا سٞی غٍي ًٚ ٗی ُؿاـٕ سب ثفای 

.    وبٓیبٙ ٗش٘بؼی ثسفغؽ سب س٘یك ثیفٝٙ ثیبیؽ
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Homework 

 

If I were doing my Laundry I'd wash my dirty Iran 

I'd throw in my United States, and pour on the Ivory Soap, 

       scrub up Africa, put all the birds and elephants back in 

       the jungle, 

I'd wash the Amazon river and clean the oily Carib & Gulf of Mexico, 

Rub that smog off the North Pole, wipe up all the pipelines in Alaska, 

Rub a dub dub for Rocky Flats and Los Alamos, Flush that sparkly 

       Cesium out of Love Canal 

Rinse down the Acid Rain over the Parthenon & Sphinx, Drain the Sludge 

       out of the Mediterranean basin & make it azure again, 

Put some blueing back into the sky over the Rhine, bleach the little 

       Clouds so snow return white as snow, 

Cleanse the Hudson Thames & Neckar, Drain the Suds out of Lake Erie 

Then I'd throw big Asia in one giant Load & wash out the blood & 

       Agent Orange, 

Dump the whole mess of Russia and China in the wringer, squeeze out 

       the tattletail Gray of U.S. Central American police state, 

       & put the planet in the drier & let it sit 20 minutes or an 

       Aeon till it came out clean 
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 سشجیغ ثٙذ – 8

 

١ٞا سبـیي اوز، ٌت ؿِ٘یٚ اوز، 

ثیؽاـ غٞاة ؼـاق ًٍیؽٟ إ ٝ ٗی ٛبٖٓ، 

: ١یر ًىی ا١٘یشی ٛ٘ی ؼ١ؽ، ٝهشی یي ٗفؼ ث٠ وفي ٗی قٛؽ

. ٗفؼ دٍی٘بٙ اوز، غؽا غٞي ضبّ اوز

. وبی٠  ث٠ اوشػٞاٙ سجؽیْ ٗی ٌٞؼ

 

١ف وبی٠ یی او٘ی ؼاـؼ؛ 

. ٝهشی ث٠ ٗبّ غٞؼٕ كٌف ٗی ًٜٖ، ٗی ٛبٖٓ

. ٌبیؼ٠ ١بیی اق ٢ٌفر ٌٜیؽٕ

. ٠ٛ اق اكشػبـ، ٠ً كوٗ اق ٌفٕ

. وبی٠  ث٠ اوشػٞاٙ سجؽیْ ٗی ٌٞؼ

 

ٝهشی غدبٓز ٗی ًٍٖ، اق ٌبؼی ُفی٠ إ ٗی ُیفؼ، 

: ٝ غٜؽٟ ٗثْ وَٜ اق ٗٚ كفٝ ٗی ـیكؼ

ّ غٞـؼٟ ی دىفی  غٜؽٟ ی وب

ٚ هؽـ ػٍٟٞ ُف ٗی آیؽ ٖ اي ای . ٠ً ٗی ثیٜؽ ٗفٍ دیفٍٛؽٛی ث٠ زٍ

.  وبی٠  ث٠ اوشػٞاٙ سجؽیْ ٗی ٌٞؼ
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Refrain 

 

The air is dark, the night is sad, 

I lie sleepless and I groan. 

Nobody cares when a man goes mad: 

He is sorry, God is glad. 

Shadow changes into bone. 

 

Every shadow has a name; 

When I think of mine I moan, 

I hear rumors of such fame. 

Not for pride, but only shame, 

Shadow changes into bone. 

 

When I blush I weep for joy, 

And laughter drops from me like a stone: 

The aging laughter of the boy 

To see the ageless dead so coy. 

Shadow changes into bone. 
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 حضٖ – 9

 

ضبلا ؾ١ٚ دبى اوز 

. ٗثْ یي آو٘بٙ ثی اثف

ٝهز آٙ ـویؽٟ ٠ً 

.  غب٠ٛ ای ؼـ خِْٜ ثفای غٞؼي ثىبقؼ

 

زی ًبـ ًفؼٕ، ث٠ خك  

ٚ ٠ً وفُفؼاٙ  ای

ؼـ ٗیبٙ ؼـغز ١ب 

دفو٠ ثكٖٛ ٝ س٘بٌب ًٜٖ؟ ضبلا ٗی سٞاٖٛ 

١٘ىف، : ثىبقٕ

غبٛٞاؼٟ ٝ دی زٜؽ سب 

.  ١٘ىبی٠  ثِفؼٕ

 

     ُٝف٠ٛ ٗٚ 

اق ثی ًىی ١لاى غٞا١ٖ ٌؽ 

یب اق ثی ؿؿایی یب  

اق ـػؽٝثفم یب اق ض٠ٔ٘ ی غفن 

ثبیؽ آسً ـا كفٍٝٛبٛؽ  )

 (.ٝ غفن ـا غىش٠ ًفؼ

 

ٝ یب ٌبیؽ سّٞیفی ثىبقٕ 
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ٙ ١بیٖ، یي سّٞیف  اق دفو٠ قؼ

 قیبـر ُب١ی ؼـ –ًٞزي 

ضبٌی٠ ی خبؼٟ   ٠ً ث٠ ٗىبكفاٙ 

ٚ خب  ٍٛبٙ ثؽ١ؽ   ٠ً ٗٚ ای

قٛؽُی ًفؼٕ   ؼـ خِْٜ 

قٛؽُی ًفؼٕ 

. آوٞؼٟ ٝ ثیؽاـ

 

 

A Desolation 

 

Now mind is clear 

as a cloudless sky. 

Time then to make a 

home in wilderness. 

 

What have I done but 

wander with my eyes 

in the trees? So I  

will build:  wife, 

family, and seek 

for neighbors. 

 

                     Or I 

perish of lonesomeness 

or want of food or 

lightning or the bear 

(must tame the hart 

and wear the bear). 

 

And maybe make an image 

of my wandering, a little 

image—shrine by the 

roadside to signify 

to traveler that I live 

here in the wilderness 

awake and at home. 
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ٝ ی غشثی – 10  یه سشا٘

 

ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ، ػٍن ٗٚ، ٝهشی ٗٚ ٗفؼٕ 

هٔت ٗٚ ٠ً ؼوز سٞ ثٞؼ ٌٌىش٠ ثٞؼ 

١یر ٝهز ـٛح ػٍوی ایٚ زٜیٚ ثی ؼـیؾ ـا ٌٍٛیؽٟ ثٞؼ 

ایٚ ٘ٞـی ٠ً ضبلا ـٛح ٗی ًٍٖ ٝ سطْ٘ ٗی ًٜٖ 

. ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ، ػٍن ٗٚ، ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ

 

ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ، ػٍن ٗٚ، ٝهشی ٗٚ ٗفؼٕ 

ؼـ ١كاـسٞیی ثی اٛش٢ب اق ٛله اكشبؼٟ إ 

ٙ ١ب ٗفؼٗبٙ ؼـ آٙ ـاٟ دی٘ٞؼٛؽ،   ٠ً هف

١كاـسٞیی ثی اٛش٢ب ث٠ ػفْ ایٚ ؼـٝاقٟ 

. ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ، ػٍن ٗٚ،  ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ

 

ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ، ػٍن، ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ 

: خِٜی ؼـ ١ٞای ثبلای وفٕ غٞا١ؽ ثٞؼ

ٙ خب اسلبم غٞا١ؽ اكشبؼ؛  ١ف زیكی اسلبم ثیلشؽ، ١٘ب

. كفٌش٠ یی ؼـ ًٜبـٕ غٞا١ؽ ثٞؼ

. ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ، ػٍن، ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ
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A Western Ballad 

 

When I died, love, when I died 

my heart was broken in your care; 

I never suffered love so fair 

as now I suffer and abide 

when I died, love, when I died. 

 

When I died, love, when I died 

I wearied in an endless maze 

that men have walked for centuries, 

as endless as the gate was wide 

when I died, love, when I died. 

 

When I died, love, when I died 

there was a war in the upper air: 

all that happens, happens there; 

there was an angel by my side 

when I died, love, when I died. 

 

 

 

  



 41 

 

 

 ػلأی ثٝ جٟبٖ – 11

ٚ آْ٘ٔ ؼـ وبّ   1986ثفٛؽٟ ی خبیكٟ ی سبج  ُْ ٘لایی كىشیٞاّ اوشفاُب ٝ ثبـؼ ثی

 

. ؼـ ٗوبثْ ؼٝٓز ١ب ثبیىز، ؼـ ٗوبثْ غؽا ثبیىز

. ٝظیل٠ ٍٜٛبن ثبي

. كوٗ زیكی ـا ثِٞ ٠ً ٗی  ؼاٛیٖ ٝ غیبّ ٗی ًٜیٖ

. هٙؼیز ١ب ٗىشجؽ ١ىشٜؽ

. سـییف هٙؼی اوز

. ؾ١ٚ ٗؼ٘ٞٓی ٌبْٗ ؼـى خبٝیؽاٙ ٗی ٌٞؼ

. وفقٛؽُی ـا ٍٗب١ؽٟ ًٚ

. زیكی ـا سٞخ٠ ًٚ ٠ً سٞخ٠ ار ـا خٔت ٗی ًٜؽ

. ٗر غٞؼر ـا ٗٞهغ كٌف ًفؼٙ ثِیف

. ٝٔٞش غٞؼ اٛشػبة ًٜٜؽٟ اوز

. اُف ث٠ ًىی ٍٛبٙ ٛؽ١یٖ، آقاؼ ١ىشیٖ ١ف زیكی ـا ثٜٞیىیٖ

. آیٜؽٟ ـا ث٠ غب٘ف ؼاٌش٠ ثبي

. كوٗ غٞؼر ـا ّٛیطز ًٚ

. سب ضؽ ٗفٍ ٜٛٞي

١ف ؼٝ ٌّٗٞٓٞ ٠ً خفیِٜی ث٠ ١ٖ ٗی غٞـٛؽ ث٠ یي ٍٗب١ؽٟ ُف ٛیبق ؼاـٛؽ سب 

.    یي ؼاؼٟ ی ػٔ٘ی ثبٌٜؽ

. ثؼؽ اق اٛیٍشیٚ اثكاـ وٜدً ظب١ف یي دؽیؽٟ ـا ؼـ ؼٛیب ٍٗػُ ٗی ًٜؽ

.  ؼٛیب غیبٓی اوز

.  ٝآز ٝیش٘ٚ ٌػُ ـا ثكـٍ ٗی ؼاٛؽ
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. ٗب ٍٗب١ؽٟ ُف ١ىشیٖ، اثكاـ وٜدً، زٍٖ، غیبّ، ٌػُ

.  خ٢بٙ ٌػُ اوز

. ؼـٝٙ خ٘د٠٘ ث٠ اٛؽاقٟ ی ثیفٝٙ خ٘د٠٘ ُىشفؼٟ اوز

. ؾ١ٚ ٗبٝـای قٗیٚ اوز

« .١ف ًؽإ ـٝی سػز ؼاٌز ثب غٞؼي س٢ٜبیی ضفف ٗی قؼ، ِؽایی ؼـ ٛ٘ی آٝـؼٛؽ»

. اٝٓیٚ كٌف، ث٢شفیٚ كٌف اوز

.  ؾ١ٚ غٞي سفًیت اوز، ١ٜف غٞي سفًیت اوز

.  ضؽاًثف ا٘لاػبر، ضؽاهْ سؼؽاؼ ویلاة

. ٛطٞ ٗٞخك، ِؽایی اوشٞاـ

.   س٠ٌ  دبـٟ ١بی ػ٘ین اِٙلاش ١بی ُلشبـی، ث٢شف اق ثوی٠

. ِبٗز ١ب ًٜبـ ِؽاؼاـ١ب ٗؼٜی ٗی ؼ١ٜؽ

.  ِؽاؼاـ١ب ـا ؼٝوز ؼاٌش٠ ثبي، ِبٗز ١ب ـا سطىیٚ ًٚ

ٖ ١بی قٛب٠ٛ اي ٍٗب١ؽٟ ٗی ًٜٜؽ، ٌٜبغش٠ ٗی ٌٞؼ .  ١ؽف ثب آٙ ز٠ زٍ

. ؼیِفاٙ ٗی سٞاٜٛؽ ثیٜبیی ٌبٙ ـا ثب زیكی ٠ً ٗب ٗی ثیٜیٖ ثىٜدٜؽ

.   ِؽاهز دبـاٛٞیب ـا دبیبٙ ٗی ثػٍؽ
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Cosmopolitan Greetings  

 

To Struga Festival Golden Wreath Laureates 

        & International Bards 1986 

 

Stand up against governments, against God. 

 

Stay irresponsible. 

 

Say only what we know & imagine. 

 

Absolutes are coercion. 

 

Change is absolute. 

 

Ordinary mind includes eternal perceptions. 

 

Observe what's vivid. 

 

Notice what you notice. 

 

Catch yourself thinking. 

 

Vividness is self-selecting. 

 

If we don't show anyone, we're free to write anything. 

 

Remember the future. 

 

Advise only yourself. 

 

Don't drink yourself to death. 

 

Two molecules clanking against each other requires an observer to become  

        scientific data. 

 

The measuring instrument determines the appearance of the phenomenal 

        world after Einstein. 

 

The universe is subjective. 

 

Walt Whitman celebrated Person. 

 

We Are an observer, measuring instrument, eye, subject, Person. 

 

Universe is person. 
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Inside skull vast as outside skull. 

 

Mind is outer space. 

 

"Each on his bed spoke to himself alone, making no sound." 

 

First thought, best thought. 

 

Mind is shapely, Art is shapely. 

 

Maximum information, minimum number of syllables. 

 

Syntax condensed, sound is solid. 

 

Intense fragments of spoken idiom, best. 

 

Consonants around vowels make sense. 

 

Savor vowels, appreciate consonants. 

 

Subject is known by what she sees. 

 

Others can measure their vision by what we see. 

 

Candor ends paranoia. 
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 سشا٘ٝ – 12

 

ٝقٙ ؼٛیب  

.   ػٍو٠

قیف ٝقٙ 

  س٢ٜبیی، 

قیف ٝقٙ 

  ٛبـٔبیشی، 

 

ٝقٙ، 

ٝقٛی ٠ً ٗب ث٠ ؼٝي ٗی ًٍیٖ 

.   ػٍو٠

 

ًی ٌٜٗف ٗی ٌٞؼ؟  

  ؼـ ـٝیب١ب 

     ثؽٙ ـا 

  ٓ٘ه ٗی ًٜؽ، 

ؼـ ؾ١ٚ 

     ٗؼدكٟ ـا 

  ٌٌْ ٗی ؼ١ؽ، 

ّ دفؼاقی       ؼـ غیب

ؼ٢ٓفٟ 
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سب ؼـ اٛىبٙ 

... ٗشٞٓؽ ٌٞؼ 

ِٛب١ی ث٠ ثیفٝٙ اق هٔت 

...   وٞقاٙ اق دبى ؼاٜٗی 

ٚ ٠ً ٝقٙ قٛؽُی  ثفای ای

  ػٍو٠، 

ّ ٗفؼٟ   اٗب ٗب ؼ

ایٚ ٝقٙ ـا 

ضْ٘ ٗی ًٜیٖ، 

ٝ ثبیؽ اوشفاضز ًٜیٖ 

آغف وف 

سٞی ؼوز ١بی ػٍن، 

ثبیؽ ؼـ ؼوز ١بی ػٍن 

. اوشفاضز ًٜیٖ

 

ثی ػٍن 

  اوشفاضشی ٛػٞا١ؽ ثٞؼ، 

ثؽٝٙ ـٝیب١بیی 

     اق 

ػٍن 

...   غٞاثی ٛػٞا١ؽ ثٞؼ 

ّ وفؼ  ؼیٞا٠ٛ ثبي یب ؼ

ّ ٍٗـّٞ كفٌش٠ ١ب یب  ؼ

ٚ ١ب،  ٗبٌی
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آغفیٚ آـقٝیز 

ػٍن اوز 

... ٛ٘ی سٞاٛؽ سٔع ثبٌؽ 

  ٌٜٗف ٛ٘ی ٌٞی 

اُف ٌٜٗف ٌٞی 

: سطْ٘ ٛػٞا١ی ًفؼ

 

ٝقٙ ِ غیٔی وِٜیٜی اوز 

 

ثبیؽ ا١ؽا ٌٞؼ  ... 

ثی ١یر ػٞٔی 

١٘بٙ ٘ٞـ ٠ً كٌف 

  ا١ؽا ٗی ٌٞؼ 

ث٠ س٢ٜبیی 

ثب س٘بٕ ٗكیز ١بی 

ٙ اي . كفاٝا

 

ٙ ١بی ُفٕ  ثؽ

ثب ١ٖ 

  ؼـ سبـیٌی 

     ٗی ؼـغٍٜؽ، 

ؼوز ١ب 

  ث٠ و٘ز ٗفًك 

     ثؽٙ ضفًز ٗی ًٜٜؽ، 
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دٞوز ؼـ ٌبؼٗبٛی 

  ٗی ٓفقؼ 

ٝ ـٝش ٌبؼٗبٙ 

...      ٗوبثْ زٍ٘بٙ ٗی آیؽ 

 

آـٟ، آـٟ، 

  ایٚ زیكی اوز ٠ً 

     ٗٚ ٗی غٞا١ٖ، 

١٘ی٠ٍ ٗی غٞاوشٖ، 

  ١٘ی٠ٍ ٗی غٞاوشٖ، 

سب ث٠ ثؽٛی  

  ثفُفؼٕ 

     ٠ً اق آٙ 

.         ٗشٞٓؽ ٌؽٕ
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Song 

 

The weight of the world  

     is love.  

Under the burden  

     of solitude,  

under the burden  

     of dissatisfaction  

 

     the weight,  

the weight we carry  

     is love.  

 

Who can deny?  

     In dreams  

it touches  

     the body,  

in thought  

     constructs  

a miracle,  

     in imagination  

anguishes  

     till born  

in human--  

looks out of the heart  

     burning with purity--  

for the burden of life  

     is love,  

 

but we carry the weight  

     wearily,  

and so must rest  

in the arms of love  

     at last,  

must rest in the arms  

     of love.  

 

No rest  

     without love,  

no sleep  

     without dreams  

of love--  

     be mad or chill  

obsessed with angels  

     or machines,  
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the final wish  

     is love  

--cannot be bitter,  

     cannot deny,  

cannot withhold  

     if denied:  

 

the weight is too heavy  

 

     --must give  

for no return  

     as thought  

is given  

     in solitude  

in all the excellence  

     of its excess.  

 

The warm bodies  

     shine together  

in the darkness,  

     the hand moves  

to the center  

     of the flesh,  

the skin trembles  

     in happiness  

and the soul comes  

     joyful to the eye--  

 

yes, yes,  

     that's what  

I wanted,  

     I always wanted,  

I always wanted,  

     to return  

to the body  

     where I was born.  
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 ٚلشی ٘ٛس دذیذاس ؿٛد – 13

 

ـاوز ٝ دٞوز ًٜؽٟ   ثكـٍ غٞا١ی ٌؽ   ؼػب غٞا١ی غٞاٛؽ  س٢ٜب سٞ غٞا١ی ؼاٛىز 

ٝهشی ٛٞـ دؽیؽاـ ٌٞؼ دىف، ٝهشی ٛٞـ دؽیؽاـ ٌٞؼ 

آٝاق ٗی غٞاٛی   ػٍن ٗی ٝـقی   ث٢ٍز ١بی آثی ثبلای وف ـا وشبیً ٗی ًٜی  

ٝهشی ٛٞـ دؽیؽاـ ٌٞؼ دىف، ٝهشی ٛٞـ دؽیؽاـ ٌٞؼ 

ٛب٠ٓ ٗی ًٜی ٝ ُفی٠ ٗی ًٜی ٝ غٞؼر ـا ٗفیٓ ٗی ًٜی ٝ آٟ ٗی ًٍی 

ٗی غٞاثی ٝ غٞاة ٗی ثیٜی   كوٗ غٞؼر قثبٙ غٞؼر ـا ٗی ك٢٘ی 

ٝهشی ٛٞـ دؽیؽاـ ٌٞؼ دىف، ٝهشی ٛٞـ دؽیؽاـ ٌٞؼ 

ٗی آیی ٝ ٗی ـٝی، ػوت ٝ خٔٞ ٗی ـٝی ٝ ُیح ٗی غٞـی 

ٛباٗیؽ ث٠ غب٠ٛ ثف ٗی ُفؼی ٝ سٞی ایٚ كٌف ٠ً زفا كٌف ٗی ًٜی 

ٌٜٓز ؼاـی ٝ ؼـاق ٗی ًٍی   اق ٠٘١ ٗی دفوی زفا 

وفك٠ ار ٗی ُیفؼ ٝ ٓت ٝـ ٗی زیٜی ٝ ث٠ ؼـ ٝ ؼیٞاـ ِٓؽ ٗی قٛی 

ٗی دفی   كفیبؼ ٗی قٛی  ؼٝوز ١بیز ـا ٗی قٛی 

ٖ ١بیٖ غٍي ١ىشٜؽ  ػفثؽٟ ٗی ًٍی ٝ ٌٜٗف ٗی ٌٞی ٝ ؼاؼ ٗی قٛی زٍ

ٗی قٛی ٝ ٗی ـهّی ٝ ًیف ُٜؽٟ ی ولز غٞؼر ـا ٍٛبٙ ٗی ؼ١ی 

ػٍن ٗی ٝـقی ٝ اٛؽٟٝ ٗی غٞـی ٝ یي ـٝق ثبٝـ ٗی ًٜی 

١٘بٙ ٘ٞـی ٠ً وٞر ٗی قٛی ٝ ٓجػٜؽ ٗی قٛی  ثبٝـ ٗی ًٜی  غؽا سٞ ـا اـقي ٜٗؽ وبغش٠ 

ّٛیطز ٗی ًٜی ٝ غفاٗبٙ ٗی غٞـی ثب ؿفٝـ ثی دبیبٙ غٞؼر 

ٗثْ یي ـٝؼغب٠ٛ سٞی خكـ ٝ ٗؽ   سٞی ّ٘ٞ ِط٠ٜ ًً ٗی آیی ٝ ثف ٗی ُفؼی 

سٜؽ ثیبیی ٝ آـإ   كفهی ٛ٘ی ًٜؽ  غٞؼر ١ٖ ١یر ٝهز ٛ٘ی ك٢٘ی 

.  ٝهشی ٛٞـ دؽیؽاـ ٌٞؼ دىف، ٝهشی ٛٞـ دؽیؽاـ ٌٞؼ
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When the Light Appear 

 

You'll bare your bones you'll grow you'll pray you'll only know 

When the light appears, boy, when the light appears 

You'll sing & you'll love you'll praise blue heavens above 

When the light appears, boy, when the light appears 

You'll whimper & you'll cry you'll get yourself sick and sigh 

You'll sleep & you'll dream you'll only know what you mean 

When the light appears, boy, when the light appears 

You'll come & you'll go, you'll wander to and fro 

You'll go home in despair you'll wonder why'd you care 

You'll stammer & you'll lie you'll ask everybody why 

You'll cough and you'll pout you'll kick your toe with gout 

You'll jump you'll shout you'll knock you're friends about 

You'll bawl and you'll deny & announce your eyes are dry 

You'll roll and you'll rock you'll show your big hard cock 

You'll love and you'll grieve & one day you'll come believe 

As you whistle & you smile the lord made you worthwhile 

You'll preach and you'll glide on the pulpit in your pride 

Sneak & slide across the stage like a river in high tide 

You'll come fast or come on slow just the same you'll never know 

When the light appears, boy, when the light appears 
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ٝ ی ٌشفشٝ – 14   (اػفٙىشش) ػضّ

 

اٗیؽٝاـٕ وٞـاظ ًٞٙ هؽی٘ی غٞؼٕ سطْ٘ ًٜؽ 

 وبّ س٘بٕ ثیٍشف ٝهز ١ب غٞة ًبـي ـا ًفؼٟ ثٞؼ 60

ضبلا ُیفٕ سٞی ثٞٓیٞیب یي ػْ٘ ـٝی زبى اي ؼاٌشیٖ 

  – خبٙ وبٖٓ ث٠ ؼـ ثفؼ آٓشیخ لاٛٞ  اق ثی٘بـوشبٙ 

یي ًٖ غٞٙ، ثؽٝٙ دٞٓیخ، ُبٟ ث٠ ُبٟ  

یي ثٞاویف ًٞزٞٓٞ 

كؼبّ، ٍٗشبم، دؿیفای 

ثٙفی، ًیف، ٌ٘غ، ١ٞیح 

...  ٗٞق ٝ اٍِٛز ١ب 

ضبلا ایؽق ً٘ی غدبٓشی اي ًفؼٟ، اٗب ١ٜٞق ٍٗشبم 

 –غؽٗز ١ىز 

ٗؽكٞع ثیفٝٙ ٗی قٛؽ ٝ ـكین اـُبو٘یي ًبٛؽٕٝ دٌٞیؽٟ 

  –ؼاغْ ٗی ٌٞؼ 

١ٜٞق ػ٠ٕٔ یی ٛفٕ، ٝٓی ضبلا لاوشیٌی،  

ثی  ١یر ٌفٗی ثبق ِ ثبق ث٠ ـٝی ٓؿر 

 وبّ ؼیِف ًی ٗی ؼاٛؽ، 20اٗب سب 

  –  ـكوبی هؽی٘ی دب ث٠ وٚ ُؿاٌش٠ ١ف خبیی ٌبٙ یي ؼـؼی ُفكش٠ 

... ُفؼٙ، دفٝوشبر، ٌٌٖ، ٗلّْ 

اٗب اٗیؽٝاـٕ وٞـاظ هؽی٘ی سب ٗفٍ 

. خٞاٙ ث٘بٛؽ، ّٝ ٝ ـاضز
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Sphincter  

 

I hope my good old asshole holds out 

60 years it's been mostly OK 

Tho in Bolivia a fissure operation 

     survived the altiplano hospital--  

a little blood, no polyps, occasionally 

a small hemorrhoid 

active, eager, receptive to phallus 

     coke bottle, candle, carrot 

     banana & fingers - 

Now AIDS makes it shy, but still 

     eager to serve - 

out with the dumps, in with the condom'd 

     orgasmic friend - 

still rubbery muscular, 

unashamed wide open for joy 

But another 20 years who knows, 

     old folks got troubles everywhere -  

necks, prostates, stomachs, joints-- 

     Hope the old hole stays young 

     till death, relax 
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 ٔشي ٚ ؿٟشر – 15

 

ٝهشی ٗٚ ث٘یفٕ 

ٙ إ ٗی آیؽ  ثفایٖ ٢ٖٗ ٛیىز زی وف ثؽ

ً اي ًٜیؽ،  غبًىشفي ـا ث٠ ١ٞا ثذبٌیؽ، یب ـٝی ـٝؼغب٠ٛ ی ٌفهی دػ

ٚ اي ًٜیؽ،  سٞی یي ظفف غبًىشف سٞی آیكاثز ٛیٞخفوی ثِؿاـیؽ، یب سٞی ُٞـوشبٙ ثبٛی آی اوفائیْ ؼك

اٗب ٗٚ یي ٗفاوٖ سؽكیٚ ثبٌٌٟٞ ٗی غٞا١ٖ 

ٍ سفیٚ ًٜیى٠  ًٔیىبی خبٗغ وٜز دشفیي، ًٔیىبی وٜز ٗبـى، ثكـ

   سٞی ٢ٜٗشٚ 

اّٝ غبٛٞاؼٟ إ ١ىشٜؽ، ثفاؼـ، غٞا١فقاؼٟ ١ب ٝ ثفاؼـقاؼٟ ١ب، ٛبٗبؼـی  دیف ٝ زبثٌٖ اؼیث 

 وب٠ٓ، ػ٠٘ ١ٞٛی اق اٝٓؽ ٛیٞٗبـى، 96  

ؼًشف خٞئْ، ؼغشف ػ٘ٞ ٗیٜؽی، ثفاؼـ ل٠ٛ یي زٍٖ یي ُٞي، غٞا١ف ١ٌٞف  

  ًبٛی ِ ثٔٞٛؽ، دٜح سب ثفاؼـقاؼٟ، ثفاؼـٛبسٜی ٝ غٞا١ف١ب ٝ 

  ٟٛٞ ١بی ٌبٙ،  

ٙ سبّ ٝ ١یْ، ثیْ ٗٞـُبٙ  ... ـكین دیشف اٝـٓٞكىٌی، دفوشبـ١ب ـٝق

َ دب ٝاقـازبـی، ُِِٔي ـیٜذٞذ،  ّ ١ب سفٝٛ ٖ   ـٝش غیب   ثؼؽي، ٗؼٔ

ٙ خب وبًبیبَٛ ٗی دبٕ، ؼالایی لاٗبی ١ٌٞیبـ ٠ً ُبٟ ث٠ آٗفیٌب ٗی آیؽ،     آ

  وبر زبی سبٛبٛؽا وٞاٗی 

ٚ دٞذ،  ٌیٞاٛبٛؽا، ؼ١ِٞـا١بٝا ثبثب، ًبـٗبدبی ٌبٛكؼ١ٖ، ؼٝؼخبٕ ـی

  اـٝاش ًبسبُیفی ٝ وٞقًٝی ـٌٝی 

ثبًف، ٝآٚ، ؼیبؼٝ ٓٞـی، اٝٝٛدَ، كفایْ، ًٞدٔی یٞ ـٌٝیً ٗٞ ولیؽ، 

...   لاٗب سبـزِٚ 
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ٖ سف اق ٠٘١، ٗؼٍٞم ١بی ٛیٖ هفٙ قٛؽُی   ثؼؽ، ٢ٗ

یي ؼٝ خیٚ، ِؽسب، ثیٍشف، ؼٝوشبٙ هؽی٘ی ًسْ ٝ ثفٝسٜ٘ؽ 

دىف١بی خٞاٙ ٠ً خؽیؽا ػفیبٙ سٞی سػز ٗلاهبر ٌبٙ ًفؼٕ، خ٘ؼیز اق ؼیؽٙ ١ٖ سؼدت ٗی ًٜٜؽ 

  ثی ٌ٘بـ، ِ٘ی٘ی، اق غب٘فار ٌب ثفای  ١ٖ ٗی ُٞیٜؽ 

ث٢ٖ ٌٗبٌل٠ ـا یبؼ ؼاؼ، ضبلا ٗٚ یي هؽی٘ی ١ىشٖ ٠ً سٞاٛىش٠ ١كاـ ـٝق »

« ...  ث٠ ػوت ثفُفؼؼ 

ٗٚ سٞی ایىشِبٟ ١بی ٗشفٝ ٗٞویوی ٗی ٛٞاغشٖ، ٗٚ اوشفیز ١ىشٖ، اٗب ػبٌن اٝ ثٞؼٕ  »

« .  اٝ ١ٖ ػبٌن ٗٚ ثٞؼ

«  وبِٓی ثیٍشف اق ١ف ًىی اق اٝ ػٍن ـا اضىبن ًفؼ19ٕٗٚ سٞی »

ٖ  ث٠ ٌٌٖ ثـْ      » قیف دشٞ ؼـاق ٗی ًٍیؽیٖ ؿیجز ٗی ًفؼیٖ، ٌؼف١بی ٗفا ٗی غٞاٛؽیٖ، ١٘ؽیِف ـا ٌٌ

  ٗی ًفؼیٖ ٝ ٗی ثٞویؽیٖ 

ٖ ؼیِف «   ؼوز ١بی ٗبٙ ؼٝـ ١

ٗٚ ١٘ی٠ٍ ٝهشی سٞی سػز ٗی ـكشٖ ٌٞـر دبیٖ ثٞؼ ٝ ِجص »

« .  ٓجبن  قیفٕ ـٝی قٗیٚ اكشبؼٟ ثٞؼ

« .، ١٘ی٠ٍ ٗی غٞاوز ًٞٙ ٗٚ ـا ٗثْ یي اـثبة ِبضت ثٍٞؼ ٗؽّ لادٜی»

ٗب س٘بٕ ٌت ـا ؼـ ٗٞـؼ ًبـاى ٝ ًَىَؽی ضفف ٗی قؼیٖ، ٍٛىش٠ ثٞؼا ٍٛىش٠، ثؼؽ »

«  .  سٞی سػز وبیك ًبدیشبٙ اٝ ثب ١ٖ ٗی غٞاثیؽیٖ

ّ اي ـا ٌبؼ ٌٜٛؽ» « .ث٠ ٛظف ٗی ـویؽ ٛیبق ٝضٍشٜبًی ث٠ سٞخ٠ ؼاـؼ، غیٔی قٌز ثٞؼ ٠ً آؼٕ ؼ

ٙ هؽـ ٗلایٖ ثب ٗٚ ٠ً » ْ اي ثب ًىی ٓػز سٞی سػز ٛػٞاثیؽٟ ثٞؼٕ، آ ٗٚ س٢ٜب ثٞؼٕ   ١یر ٝهز هج

  ؼٖٓ ـیػز ٝهشی   

ٙ إ  ٓـكاٛؽ  « ...  اٍِٛز اي ـا ؼـ اٗشؽاؼ ٛٞى وی٠ٜ إ سب ٌٌٖ ٝ ًٞ

ًْ زیكی ٠ً ٗی غٞاوشٖ ایٚ ثٞؼ ٠ً زٍٖ ثىش٠ ؼـاق ثٌٍٖ، ثب ؼ١ٚ ٝ اٍِٛز ١بیً ـٝی »

« .ً٘فٕ ًبـی ثب ٗٚ ًفؼ ٠ً آثٖ آٗؽ

« .اٟٝ ز٠ خٞـی ٗی ـكز سٞ، ثب ز٠ ٌؽسی»
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 ١ىز، ـٝش ٛیْ ًَىَؽی ٗی آیؽ 1948ث٠ ایٚ سفسیت ؿیجز ١بی ٗؼٍٞم ١بی 

 ٝ 1997  ثب ٌُٞز ٝ ظب١فی خٞاٙ ٝ غٞٙ سبقٟ ی 

«  .سٞ ١ٖ؟ اٗب ٗٚ كٌف ٗی ًفؼٕ ٠ً سٞ اوشفیز ١ىشی»...   ٌِلشی 

« .١ىشٖ اٗب ًیٜكثفٍ اوشثٜب ثٞؼ، ث٠ یي ؼلایٔی ـأی إ ٗی ًفؼ»

یبؼٕ ـكش٠ ثٞؼ اوشفیز ثٞؼٕ ُی ثٞؼٕ ًٞییف ثٞؼٕ یب كوٗ ٗىػفٟ إ، غٞؼٕ ثٞؼٕ، ظفیق »

  ٝ ٢ٗفثبٙ ثٞؼٕ سب اٝ وفٕ ـا ثجٞوؽ،  

ٖ إ، ـٝی ًیفإ ـا ثجٞوؽ،  دیٍبٛی إ ُٔٞیٖ هٔت إ ـا ثجٞوؽ، ٝوٗ ٌٌ

ٙ اي وٞـاظ إ ـا هٔؤي ٗی ؼاؼ « .  قثب

ٙ اي ـا ؼٝوز ؼاٌشٖ » ّ ؼاـ / اٗب اق دٍز وفٕ ١٘ی٠ٍ ٗی ٌٜٕٞ"ٗٚ ٌؼف غٞاٛؽ ًبٓى٠ٌ ی ثب

«   ... وف١ب ًٜبـ ١ٖ، زٍٖ سٞی زٍٖ، ـٝی ثبٍٓز "  قٗبٙ ضفیُ ٛكؼیي ٗی ٌٞؼ

ٖ ـیػش٠ دٍز وف خ٘غ ٌٔٞؽ ٗی ًٜؽ  ثیٚ ٗؼٍٞم  ١ب یي خٞاٙ غٌِْٞ ث٢

 وب٠ٓ، ثفای ًبـی ث٠ آدبـس٘بٙ 17ٗٚ سٞی ًلان ٌؼف اٝ ثٞؼٕ، یي دىف »

  ثؽٝٙ آوبٛىٞـ اٝ ـكشٖ، 

ّ إ قؼ، ًبـی ًفؼ ٠ً آثٖ آٗؽ، ـكشٖ غب٠ٛ، ؼٝثبـٟ    ٛ٘ی غٞاوشٖ، ُٞ

« ...  ١یر ٝهز اٝ ـا ٛؽیؽیٖ، ١یر ٝهز ٛ٘ی غٞاوشٖ ٠ً 

ٛ٘ی سٞاٛىز ـاوز ًٜؽ، اٗب ػبٌن ٗٚ ثٞؼ، »یي دیفٗفؼ آـاوش٠ ٗی ُٞیؽ، 

« .  ١٘ی٠ٍ ٗٙ٘ئٚ ٗی ٌؽ ٠ً ٗٚ آثٖ ثیبیؽ

... ایٚ خ٘غ، ثیً اق ٠٘١ ٌِلز قؼٟ، وفثٜٔؽ ٠ً ؼـ ٌٗبٙ ـو٘ی سٍفیلبر ضٕٞـ ؼاٌش٠ اٛؽ 

ٙ ١ب ٗی  آیٜؽ  وشبـٟ ١بی ... ُفٟٝ ث٠ ١ٖ ـیػش٠ ی ٗٞقیي دىف١بی ًبٓح... ثؼؽ ٌبػف١ب ٝ ٗٞویوی ؼا

  ـاى ِ دیف ثیشٔك، ُیشبـیىز ١بی ثبٝكب، ـ١جف اـًىشف ًلاویي ُی، 

ٙ ١بی ٌیي ٝ دیي،   ٖ ٛبٕ خبق وِٜیٚ، سفٝٗذز ق َ وبق ُ   آ١ٜ

ٙ ١بی غٞاٜٛؽٟ ی  ٙ ق ٙ قؼٟ ی ثبن ٝ ثٞم كفاٛىٞی، ٝیٔیٞ   ویبٟ ١بی ٛبثـ٠ ی دبدیٞ

  كٌٞٓٔٞـ ثب ؼٝثفٝ ٝ ؼایفٟ ی قِٛی ٝ وبقؼ١ٜی ٝ ٗبٛؽٓیٚ ٝ  

َ  اسٞٗبسیي ٝ ٛی ضٔجی ٝ ًبقٝ    زٜ
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، 60ثؼؽ، ١ٜفٜٗؽ ایشبٓیبیی ـٝٗبٛشیي ـئبٓیىز ؼـن ػفكبٙ غٞاٛؽٟ ی ١ٜؽ ـكش٠ ی ؼ٠١ ی 

ّ ١بی    ٌبػف ٛوبي ١بی هؽی٘ی كٞٝ سٞوٌبٙ، ٘فاش ًلاویي ٗبوبزٞوز، وٞــئب

، اوشبؼ ٛوبي ١بی ِ    سٞغبٓی ثب ١٘ىف١بی اـٝدبیی

  كویف ایبٓز ١بی خٜٞثی آٗفیٌبی ثب ؼكشف١بی ٘فاضی ٝ ثش٠ٛٞ ٝ ـَٛ ـٝؿٚ ٝ آة ـَٛ 

ٖ ١بی ؼثیفوشبٙ ٗی آیٜؽ، ًشبة ؼاـ١بی س٢ٜبی ایفٜٓؽی، ًشبة ثبق١بی  ثؼؽ ٗؼٔ

ٕ ١بیی اق ١ف خٜه    ضىبن، ُفٟٝ ١بی آقاؼ خٜىی ٜٗلی ثبف، غبٛٞ

ثبـ١ب ٗلاهبر اي ًفؼٕ، ١یر ٝهز اوٖ ٗٚ یبؼي ٛجٞؼ، ث٠ ١ف ضبّ »

« .  ؼٝوز اي ؼاٌشٖ، یي ١ٜفٜٗؽ ٝاهؼی ثٞؼ

ثؼؽ اق یبئىِی ؼزبـ آٌلشِی ـٝاٛی ٌؽٟ ثٞؼ، ٜ٘ك ٌؼف اٝ ٗٚ ـا اق »

ٙ  ٝ غٞؼًٍی ٛدبر ؼاؼ « .  ثی٘بـوشب

ٌِّٜٞ، ٛبثـ٠، ثب ـكشبـی ٗشٞأغ، یي ١لش٠ ٢ٗ٘بٙ ٗٚ سٞی سي اسبهٖ سٞی ثٞؼادىز ثٞؼ، »

« .  ظفف ٗی ٌىز، ویٜي ـا ١ٖ ٗی ٌىز

« .قٝقٟ قٛؽُی ٗٚ ـا سٞی ٓیجفسی ٝیْ ِ آی ٛٞیه ػْٞ ًفؼ»١كاـاٙ ًشبة غٞاٙ، 

ٖ ١بی ایبٓشی ؼـ ٗٞٛز ًٔف ؼیؽًٗ ٠ً ؼـن ٗی غٞاٛؽ ٝ سّ٘یٖ ؼاٌز ٌبػف ٌٞؼ » « ...سٞی ًبٓح ٗؼٔ

«  .اٝ ٗٚ ـا ـٝ ضٍفی ٗی ًفؼ، ٗٚ ثب آٝاق ـاى سٞی ُبـال ٌفٝع ًفؼٕ، ٌؼف١بیٖ ـا ؼـ ٢ٌف ًٜكان ٗی غٞاٛؽٕ»

« . اٝ ٗٚ ـا ٝاؼاـ ًفؼ ثفای غٞؼٕ ٝ دؽـٕ قٛؽٟ سٞی ٛٞاؼا، ُفی٠ ًًٜٖبؼیًٌؼف »

ٕ إ ًفؼ1982 ثؼؽ اق ٗفٍ غٞا١فٕ ؼـ ثٞوشٚ سٞی وبّ دؽـ ٗفٌٍؼف » «  . آـا

ٗٚ زیك١بیی ٠ً یي ٗد٠ٔ ی غجفی اق هّٞ اٝ ٌٛٞش٠ ثٞؼ ـا غٞاٛؽٕ، ؾ١ٜٖ ـا سٌبٙ ؼاؼ، ك٢٘یؽٕ ث٠ خك ٗٚ ١ٖ »

« .  ثوی٠ یی ٝخٞؼ ؼاـؼ

ٌبػف١بی ًٞـ ٝ ًف، وفیغ ٝ زبثي ثب ضفًبر سٜؽ ؼوز ؼ٠ً٘ٔ ًفؼٛؽ،  

ثؼؽ ـٝقٛب٠ٗ ِٛبـ١ب، ٍٜٗی ١بی وفؼثیف١ب، ًبـُكاـ١ب، ز٢فٟ ِٛبـ١ب ٝ ػٌبن ١بی 

ٙ ١بی    ضفك٠ یی، ٜٗشوؽ١بی ٗٞویوی ـاى، ًبـُف١بی ثبٗٙبٓؼ٠، سبـیع ؼا

  كف١َٜ ٗی آیٜؽ سب ٌب١ؽ ایٚ ٗفاوٖ سؽكیٚ سبـیػی ثبٌٜؽ 

٘فكؽاـاٙ دفٝدبهفَ، ٌبػفٟ ١ب، ثیز  ١ب ٝ ؼیؽ١ؽ١بی دیف، غجفِٛبـ١بی 
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ٙ ١بی ثب١ٞي  ٖ زفا   ضفك٠ یی، ػٌبن ١بی دبدبـاقی ٗؼفٝف، زٍ

« ٗفضٕٞ»٠٘١ ٗی ؼاٛىشٜؽ ٠ً ثػٍی اق سبـیع ١ىشٜؽ آجش٠ ث٠ خك غٞؼ 

.   ٠ً ١یر ٝهز ؼهیوب ٛل٢٘یؽ ز٠ اسلبهی ؼاـؼ ٗی اكشؽ، ضشب ٝهشی ٠ً قٛؽٟ ثٞؼٕ
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Death and Fame 

 

When I die 

I don't care what happens to my body 

throw ashes in the air, scatter 'em in East River 

bury an urn in Elizabeth New Jersey, B'nai Israel Cemetery 

But l want a big funeral 

St. Patrick's Cathedral, St. Mark's Church, the largest synagogue in  

        Manhattan 

First, there's family, brother, nephews, spry aged Edith stepmother  

        96, Aunt Honey from old Newark, 

Doctor Joel, cousin Mindy, brother Gene one eyed one ear'd, sister- 

        in-law blonde Connie, five nephews, stepbrothers & sisters  

        their grandchildren, 

companion Peter Orlovsky, caretakers Rosenthal & Hale, Bill Morgan-- 

Next, teacher Trungpa Vajracharya's ghost mind, Gelek Rinpoche,  

        there Sakyong Mipham, Dalai Lama alert, chance visiting  

        America, Satchitananda Swami  

Shivananda, Dehorahava Baba, Karmapa XVI, Dudjom Rinpoche,  

        Katagiri & Suzuki Roshi's phantoms 

Baker, Whalen, Daido Loorie, Qwong, Frail White-haired Kapleau  

        Roshis, Lama Tarchen -- 

Then, most important, lovers over half-century 

Dozens, a hundred, more, older fellows bald & rich 

young boys met naked recently in bed, crowds surprised to see each  

        other, innumerable, intimate, exchanging memories 

"He taught me to meditate, now I'm an old veteran of the thousand 

        day retreat --" 

"I played music on subway platforms, I'm straight but loved him he  

        loved me" 

"I felt more love from him at 19 than ever from anyone" 

"We'd lie under covers gossip, read my poetry, hug & kiss belly to belly  

        arms round each other" 

"I'd always get into his bed with underwear on & by morning my  

        skivvies would be on the floor" 

"Japanese, always wanted take it up my bum with a master" 

"We'd talk all night about Kerouac & Cassady sit Buddhalike then  

        sleep in his captain's bed." 

"He seemed to need so much affection, a shame not to make him happy" 

"I was lonely never in bed nude with anyone before, he was so gentle my  

        stomach 

shuddered when he traced his finger along my abdomen nipple to hips-- " 
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"All I did was lay back eyes closed, he'd bring me to come with mouth  

        & fingers along my waist" 

"He gave great head" 

So there be gossip from loves of 1948, ghost of Neal Cassady commin- 

        gling with flesh and youthful blood of 1997 

and surprise -- "You too? But I thought you were straight!" 

"I am but Ginsberg an exception, for some reason he pleased me." 

"I forgot whether I was straight gay queer or funny, was myself, tender  

        and affectionate to be kissed on the top of my head, 

my forehead throat heart & solar plexus, mid-belly. on my prick,  

        tickled with his tongue my behind" 

"I loved the way he'd recite 'But at my back allways hear/ time's winged  

        chariot hurrying near,' heads together, eye to eye, on a  

        pillow --" 

Among lovers one handsome youth straggling the rear 

"I studied his poetry class, 17 year-old kid, ran some errands to his  

        walk-up flat, 

seduced me didn't want to, made me come, went home, never saw him  

        again never wanted to... " 

"He couldn't get it up but loved me," "A clean old man." "He made  

        sure I came first" 

This the crowd most surprised proud at ceremonial place of honor-- 

Then poets & musicians -- college boys' grunge bands -- age-old rock  

        star Beatles, faithful guitar accompanists, gay classical con- 

        ductors, unknown high Jazz music composers, funky trum- 

        peters, bowed bass & french horn black geniuses, folksinger  

        fiddlers with dobro tamborine harmonica mandolin auto- 

        harp pennywhistles & kazoos 

Next, artist Italian romantic realists schooled in mystic 60's India,  

        Late fauve Tuscan painter-poets, Classic draftsman Massa- 

        chusets surreal jackanapes with continental wives, poverty  

        sketchbook gesso oil watercolor masters from American  

        provinces 

Then highschool teachers, lonely Irish librarians, delicate biblio- 

        philes, sex liberation troops nay armies, ladies of either sex 

"I met him dozens of times he never remembered my name I loved  

        him anyway, true artist" 

"Nervous breakdown after menopause, his poetry humor saved me  

        from suicide hospitals" 

"Charmant, genius with modest manners, washed sink, dishes my  

        studio guest a week in Budapest" 

Thousands of readers, "Howl changed my life in Libertyville Illinois" 

"I saw him read Montclair State Teachers College decided be a poet-- " 

"He turned me on, I started with garage rock sang my songs in Kansas  

        City" 

"Kaddish made me weep for myself & father alive in Nevada City" 

"Father Death comforted me when my sister died Boston l982" 

"I read what he said in a newsmagazine, blew my mind, realized  
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        others like me out there" 

Deaf & Dumb bards with hand signing quick brilliant gestures 

Then Journalists, editors's secretaries, agents, portraitists & photo- 

        graphy aficionados, rock critics, cultured laborors, cultural  

        historians come to witness the historic funeral 

Super-fans, poetasters, aging Beatnicks & Deadheads, autograph- 

        hunters, distinguished paparazzi, intelligent gawkers 

Everyone knew they were part of 'History" except the deceased 

who never knew exactly what was happening even when I was alive 
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 دٙج صجح – 16

ٌٞـ ٝ ١یدبٛی ٠ً ٗٚ ـا ث٠ ثبلای اثف١ب ٗی ًٍبٛؽ 

ث٠ ٗیبٙ كٕبیی غبُٓ، ثی قٗبٙ، ٝ ث٠ٔ، خبٝؼاٙ 

ٛله ثؽّ ث٠ ًٔ٘بر ٗی ٌٞؼ 

     ؼٝثبـٟ ث٠ ٛله سجؽیْ ٗی ُفؼؼ 

        ؼـ ِؽ وبّ ؼٝیىز وبّ 

 هفٙ ٛله ًٍیؽٙ آ١ِٜیٚ ِ 26سوفیجب ٛبٗیفا، ؼـاقای 

ٚ ١ب، ... وبكٞ  ٙ ١ب، ٗبٌی ٝـای قٗبٙ، وبػز ١ب، اٗذفاسٞـی ١ب، ثؽ

ٙ غفاي ١ب، اٗذفاسٞـی ١بی ٗٔی،  ًبٓى٠ٌ ١ب، ولی٠ٜ ١بی كٕبیی، آو٘ب

ؼیٞاـ١بی ثفٛدی، ًق ١بی ٗفٗفیٚ، ١ٜف ایٌٜبیی ِ  

ٚ  ٠٘١ اق ًدب ٗی آیٜؽ؟ ... ؾ١ٚ  اٗب ای

ا٢ٓبٕ؟ سلٌف ػ٘ین ـاٟ ٛله سٞ ـا ثبق ٗی ًٜؽ؟ غؽا؟ 

ٚ ١ب ـا ثبٝـ ٌٛٚ، ُیف ٗىئ٠ٔ ی ث٢ٍز ٝ خ٢ٜٖ ٗی ٌٞی  ... ٠ٛ، ای

هؽـر ُٜبٟ، ٠ً ٌت ١ب هٔت ـا ث٠ ٘ذً ٝا ٗی ؼاـؼ 

ؾ١ٚ ـا ؼوز غٞي ویلاة ٗی ًٜؽ، ِؽایً ؼـ ٢ٌف١بی آیٜؽٟ 

اٛؼٌبن ٗی یبثؽ، اثف٢ٌف١ب یب 

ؼ١ٌؽٟ ی اوشمٝ ... ؼ١ٌؽٟ ١بی قـاػشی، ؿبـ ٗطْ سٞٓؽ قئٞن ؼـ ؼٌز لاوبی سبی 

  غب٠ٛ یی ًٍبٝـقی، ایٞاٙ ٝـٝؼی ؼـ ًٜكان؟ 

ٚ ١بی ٗؼ٘ٞٓی هّٞ ١یر ٛیفٝاٛبیی ـا ٛ٘ی ؼ١ؽ  ... ثٞؼا یي ً٘ي اوز، اٗب ث٠ ؾ١

 ُبق غٜؽٟ؟ ،ه٢ٟٞ، آٌْ، ًًٞبئیٚ، هبـذ، ٗبـی خٞٝآٛب

ٚ ١ب غیٔی وِٜیٚ ١ىشٜؽ   وجٌی، ؾ١ٚ ـا سب ثبلای آو٘بٙ آثی ٗی  ًٍبٛؽ  ٛٞذ، ای

...  إ غٞاٛؽٙ ـا آؿبق ٗی ًٜٜؽ 21سٞی ِجص ٗبٟ ٗی خبیی ٠ً دفٛؽٟ ١ب سٞی غیبثبٙ 
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ایٚ ٌٞـ ٝ ١یدبٙ اق ًدب ٗی آیؽ، ث٠ ًدب غٞا١ؽ ـكز؟  

Five A.M. 

 

Elan that lifts me above the clouds 

into pure space, timeless, yea eternal 

Breath transmuted into words 

                Transmuted back to breath 

        in one hundred two hundred years 

nearly Immortal, Sappho's 26 centuries 

of cadenced breathing -- beyond time, clocks, empires, bodies, cars, 

chariots, rocket ships skyscrapers, Nation empires 

brass walls, polished marble, Inca Artwork 

of the mind -- but where's it come from? 

Inspiration?  The muses drawing breath for you?  God? 

Nah, don't believe it, you'll get entangled in Heaven or Hell -- 

Guilt power, that makes the heart beat wake all night 

flooding mind with space, echoing through future cities, Megalopolis or 

Cretan village, Zeus' birth cave Lassithi Plains -- Otsego County 

        farmhouse, Kansas front porch? 

Buddha's a help, promises ordinary mind no nirvana -- 

coffee, alcohol, cocaine, mushrooms, marijuana, laughing gas? 

Nope, too heavy for this lightness lifts the brain into blue sky 

at May dawn when birds start singing on East 12th street -- 

Where does it come from, where does it go forever? 
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 ػٛدشٔبسوشی دس وبِیفش٘یب – 17

 

ٝآز ٝیش٘ٚ، زوؽـ اٍٗت ؾ١ٜٖ ـا دف 

ًفؼی، قیف ؼـغشبٙ سٞی غیبثبٙ كفػی هؽٕ ٗی قؼٕ 

ثب وفؼـؼ ٝ ٛی٠٘ ١ٌٞیبـ ث٠ ٗبٟ ًبْٗ ِٛبٟ ٗی ًفؼٕ 

  ؼـ ٍٛئِی ُفو٠ٜ ی غٞؼ، ؼـ خىز خٞی سّبٝیف ثٞؼٕ، 

ـكشٖ سٞی یي ٗیٟٞ كفٌٝی ثب زفاؽ ١بی ٛئٞٙ، ـٝیبی ـیكٟ ًبـی ١بی 

! ِٞـر سٞ ـا ٗی ؼیؽٕ

ٚ ١بیی غبٛٞاؼٟ ١ب ؼوش٠ خ٘ؼی آٗؽٟ ثٞؼٛؽ ثفای ! ز٠ ١ٞٔ١ب ٝ ز٠ وبی٠ ـٌٝ

ٟ ـ١ٝب دف اق ١ٌٞف١ب ثٞؼ! غفیؽ ٌجب٠ٛ ١٘ىف١ب وفُفٕ ! ـا

ٝ سٞ، ! ... آًٝٝبؼ١ٝب ثٞؼٛؽ، ثس٠ ١ب ـٝی ُٞخ٠ كفِٛی ١ب ٝٓٞ ثٞؼٛؽ

ُبـویب ٓٞـًب، سٞ ؼاٌشی آٙ دبییٚ ثب ١ٜؽٝا٠ٛ ١ب 

زی  ًبـ ٗی ًفؼی؟ 

 

  ٝآز ٝیش٘ٚ، سٞ ـا ؼیؽٕ، ثی ثس٠، دیفٗفؼی 

س٢ٜب ٝ دیف، ثیٚ ٌُٞز ١ب سٞی یػسبّ ویػٞٛي ٗی قؼی ٝ 

. ضٞان ار ث٠ دىف١بی هّبة ثٞؼ

ٕ ٌبٙ ٗی دفویؽی ًی ثس٠ غ٠ًٞ ـا ًٍش٠؟ هی٘ز :   ٌٜیؽٕ اق ١ف ًؽا

ٗٞق١ب زوؽـٟ؟ سٞ كفٌش٠ ی ٗٚ ١ىشی؟ 

  ٗٚ ثیٚ سٞؼٟ ی ؼـغٍبٙ هٞ٘ی ١ب ّٝ ٗی ٍُشٖ ٝ سٞ 

ـا ؼٛجبّ ٗی ًفؼٕ، ٝ ؼـ ـٝیبیٖ ًبـاُبٟ ٗـبقٟ 

ّ إ ثٞؼ . ضٞان اي ث٠ ٗٚ ثٞؼ، ؼٛجب
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  ٗب سٞی یي ؼالاٙ وف ثبق ١٘فاٟ ١ٖ سٞی 

س٢ٜبیی  سػیٔی ٗبٙ هؽٕ ٗی قؼیٖ ٝ آـسی ٌٞ ٗكٟ ٗی ًفؼیٖ، ١ف غٞـاًی ٓؿیؿ 

. یع  قؼٟ ای ـا ثفای غٞؼٗبٙ ثفٗی ؼاٌشیٖ ٝ ١یر ٝهز ١ٖ وفاؽ ِٜؽٝم ؼاـ ٛفكشیٖ

  ٝآز ٝیش٘ٚ، ًدب ؼاـیٖ ٗی ـٝیٖ؟ ؼـ١ب ـا 

اٍٗت ؼٓز ١ٞای . سب یي وبػز ؼیِف ٗی ثٜؽٛؽ

ًدب ـا ًفؼٟ اوز؟ 

ٗٚ وفاؽ ًشبة ار ـكشٖ ٝ ـٝیبی ولف اؼٝیى٠ یی غٞؼٗبٙ ؼـ )  

 (.وٞدفٗبـًز ـا ؼیؽٕ ٝ اضىبن دٞزی ًفؼٕ

ٙ ١بی س٢ٜب هؽٕ ثكٛیٖ؟    ٗی سٞاٛیٖ س٘بٕ ٌت ـا سٞی غیبثب

ؼـغز ١ب وبی٠ ث٠ وبی٠ أبك٠ ٗی ًٜٜؽ، زفاؽ ١بی غب٠ٛ ١ب غبٗٞي ٗی ٌٞٛؽ، 

. ١ف ؼٝی ٗبٙ س٢ٜب غٞا١یٖ ٗبٛؽ

  ٗی سٞاٛیٖ ولا٠ٛ ولا٠ٛ، ؼـ ـٝیبی اق ؼوز ـكش٠ ی آٗفیٌبی ػدیجٚ ثب ػٍن، وفقٗیٚ 

ٚ ١بی آثی ؼـ ٝـٝؼی غب٠ٛ ١ب هؽٕ ثكٛیٖ  ًٔج٠ ی وبًز ٗبٙ، اق ًٜبـ ٗبٌی

ـؼ ٌٞیٖ؟ 

 –  آٟ، دؽـ ػكیك، ـیً غبًىشفی، ٌدبع س٢ٜبی دیف 

ٗؼٖٔ، آٗفیٌبی سٞ ز٠ِٛٞ ثٞؼ، ٝهشی زبـیٞٙ ًٍشی اي ـا 

ٗشٞهق ًفؼ ٝ سٞ اق وبضْ ٠ٗ ُفكش٠ غبـج ٌؽی ٝ ایىشبؼی 

ّ ِس٠ِ ٗطٞ ٗی ٌٞؼ؟   س٘بٌب ًفؼی هبین ؼـ آة ١بی سبـیي 
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A Supermarket in California 

 

What thoughts I have of you tonight, Walt Whit-  

man, for I walked down the sidestreets under the trees  

with a headache self-conscious looking at the full moon.  

     In my hungry fatigue, and shopping for images,  

I went into the neon fruit supermarket, dreaming of  

your enumerations!  

     What peaches and what penumbras! Whole fam-  

ilies shopping at night! Aisles full of husbands! Wives  

in the avocados, babies in the tomatoes!--and you,  

García Lorca, what were you doing down by the  

watermelons?  

 

     I saw you, Walt Whitman, childless, lonely old  

grubber, poking among the meats in the refrigerator  

and eyeing the grocery boys.  

     I heard you asking questions of each: Who killed  

the pork chops? What price bananas? Are you my  

Angel?  

     I wandered in and out of the brilliant stacks of  

cans following you, and followed in my imagination  

by the store detective.  

     We strode down the open corridors together in  

our solitary fancy tasting artichokes, possessing every  

frozen delicacy, and never passing the cashier.  

     Where are we going, Walt Whitman? The doors  

close in an hour. Which way does your beard point  

tonight?  

     (I touch your book and dream of our odyssey in the  

supermarket and feel absurd.)  

     Will we walk all night through solitary streets?  

The trees add shade to shade, lights out in the houses,  

we'll both be lonely.  

     Will we stroll dreaming ofthe lost America of love  

past blue automobiles in driveways, home to our silent  

cottage?  

     Ah, dear father, graybeard, lonely old courage-  

teacher, what America did you have when Charon quit  

poling his ferry and you got out on a smoking bank  

and stood watching the boat disappear on the black  

waters of Lethe?  
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 ویغ اَع – 18

ٜٗظٞـ اق ثٞویؽٙ ًٞٙ، ٢ٛبیز ًٞزٌی ٝ كفٝسٜی ٝ اثفاق قیفؼوشی ًفؼٙ اوز، ٠ٛ ٗؼٜبی غبی٠ ٗبٓی ؼـ قثبٙ كبـوی 

ٙ ثٞوی ثػٍی اق ِٔص اوز  ًٞ

آٗفیٌب ثبیؽ وٞـاظ ًٞٙ قٗیٚ ٗبؼـ ـا ثجٞوؽ 

ٟ ١ب ـا ثجٞوٜؽ، ثفای ِٔص ٝ ٓؿر،  ولیؽ ١ب ثبیؽ ًٞٙ ویب

ٙ ثٞوی اوز .    س٢ٜب ـاٟ ِٔص، ًٞ

Kissass  

 

Kissass is the Part of Peace 

America will have to Kissass Mother Earth 

Whites have to Kissass Blacks, for Peace & Pleasure, 

Only Pathway to Peace, Kissass. 
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 ٌُ ػٛػٗ – 19

آـٟ، ُْ وفظ ػكیك ٌیفیٚ 

  نیافتنی  آـقٝی ؼوز 

زوؽـ ؿِ٘یٚ، ١یر ـا١ی ... 

ثفای سـییف وٞوٚ كف١یػش٠ ی ٗدٜٞٙ 

ٛیىز، ایٚ ٝاهؼیشی 

... ػیبٙ اوز 

 

ٝ دٞوز ٝضٍشٜبى 

ٍ ١ب  ٕ ثػً اوز  ... ُٔجف زوؽـ ا٢ٓب

٠ً ایٚ ٠ُٛٞ ؼـاق ًٍیؽٟ ؼـ اسبم 

ٍٛی٘ٚ، ٗىز ٝ ػفیبٙ ٝ ـٝیب ثبف ثبٌی  

ؼـ ؿیجز ِ  

... ثفم 

ؼٝثبـٟ ٝ ؼٝثبـٟ ٛٞى ـی٠ٍ  ١بی وٞوٚ ـا 

ثدٞی  

...  سوؽیفی غبًىشفی 

 

  ْ ؿٔشیؽٙ ٗیبٙ ٛى

ْ ؼاـ    ًبٛبد٠ ی ٛوً ُ

... ٗثْ ایٚ ٠ً ؼـ وبضْ آـؼِٙ ثبٌی 

س٢ٜب ـق ٗٚ اٍٗت  

. ١ؽی٠ ای اق ػفیبٛی غٞؼٕ اوز
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An Asphodel  

 

O dear sweet rosy  

     unattainable desire  

...how sad, no way  

     to change the mad  

cultivated asphodel, the  

     visible reality...  

 

and skin's appalling  

     petals--how inspired  

to be so Iying in the living  

     room drunk naked  

and dreaming, in the absence  

     of electricity...  

over and over eating the low root  

     of the asphodel,  

gray fate...  

 

     rolling in generation  

on the flowery couch  

     as on a bank in Arden--  

my only rose tonite's the treat  

     of my own nudity.  
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ٝ ی چٟبسْ، دبییٗ، ثبلا، سٕبْ ؿت ٘بٔٝ ٔی ٘ٛؿشٓ – 20  عجم

 

ّ ١بی ٌبٙ ـا ـٝی ووق ٗىی ًٔیىب ٗی سٌبٜٛؽ  ًجٞسف١ب ثب

ٙ ٝـ غیبثبٙ، دفٛؽٟ یی ـٝی یي ِٔیت ٍٛىش٠ اوز،  ثیفٝٙ اق دٜدفٟ ی اسبم إ، آ

ـٝؼغب٠ٛ ی َٓفی . غبًىشفی ٢ٌف ـا ؼیؽ ٗی قٛؽ - اثف١بی آثی

ًجٞسف١ب، . ٗٚ وبػز ؼٟ ِجص غٞا١ٖ آٗؽ ٝ ػٌه  ار ـا غٞا١ٖ ُفكز

. وذیؽی وطف، ؼاـٕ سٞ ـا ٗی ٛٞیىٖ. ؼاـٕ ػٌه  ٌ٘ب١ب ـا ٗی ُیفٕ

. غىشِی  ار ـا خبٝیؽاٙ ٗی وبقٕ، اسٞثٞن ِ غیبثبٙ آق

!  ضبلا ثفای ١٘ی٠ٍ ثبیؽ ث٠ یي زیك كٌف ًٜی! آٟ اكٌبـ ًٚ

 

Fourth Floor, Dawn, Up All Night Writing Letters  

 

Pigeons shake their wings on the copper church roof 

out my window across the street, a bird perched on the cross 

surveys the city's blue-grey clouds. Larry Rivers 

'll come at 10 AM and take my picture. I'm taking 

your picture, pigeons.  I'm writing you down, Dawn. 

I'm immortalizing your exhaust, Avenue A bus. 

O Thought! Now you'll have to think the same thing forever! 
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 (ٞیچ ٚلز ٔٙشـش ٘ـذٜ) ٞبیىٛ – 21

 

زبیی ٗی ٌٖٛٞ 

ثؽٝٙ ٌٌف 

كفهی ٛ٘ی ًٜؽ - 

 

دفوشٞ زذ٠ 

ك٠ٕٔ ٗی اٛؽاقؼ 

ٖ ١بیٖ ! آٟ-  ٗـك ٝ سػ

 

٠ًٔ ی ٗبیبیی 

ؼـ س٠ٜ ی زٞثی  ٌٜبٝـ 

. یي ـٝقی ٛیٞیٞـى قٛؽُی ٗی ًٜٖ- 

 

ِٛب١ی ث٠ دٍز وف 

اق ٠ٌُٞ ی ٌب٠ٛ 

. ٠٘١ خب ٌٌٞك٠ ١بی ُیلان

 

١بیٌٞی قٗىشبٛی 

ْ ١ب ـا  ٛبٕ ُ

 ضبلا –ٛ٘ی ؼاٖٛ 

. ثبؽ إ اق ؼوز ـكش٠ اوز
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د٠ٍ ـا قؼٕ ٝ  

اق قیف ؼوشٖ ؼـ ـكز، 

زفا ایٚ ًبـ ـا ًفؼٕ؟ 

 

١بیٌٞ ٗی غٞاٖٛ ٝ 

ٌبؼ ٛیىشٖ، 

ٕ ٛبدؿیف١ب ـا ؼاـٕ . آـقٝی ٛب

 

هٞـثبؿ٠ یی ٌٜبٝـ ؼـ 

: سٞی ٌی٠ٍ ی آٌْ، ؼاـٝغب٠ٛ

ثبـاٙ سبثىشبٛی ؼـ دیبؼٟ ـٝی غبًىشفی 

 (اق ـٝی ٌی ًی)

 

ـٝی ایٞاٙ 

ثب ٌٞـر؛ 

. زفاؽ ١بی اسٞٗبسیي ؼـ ثبـاٙ

 

یي وبّ ؼیِف 

ؼٛیب ـا ـؼ ًفؼ، 

. كفهی ٛ٘ی ًٜؽ

 

اٝٓیٚ زیكی ٠ً 

ّ اي ٍُشٖ،  ؼـ ثبؽ هؽی٘ی إ ؼٛجب

. ؼـغز ُیلان
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: ٗیك هؽی٘ی إ

اٝٓیٚ زیكی ٠ً ؼـ 

ّ اي ٍُشٖ . غب٠ٛ إ ؼٛجب

 

: اٝٓیٚ ؼكشف غب٘فاسٖ

اٝٓیٚ زیكی ٠ً سٞی ًٍٞی 

ٗیكسطفیف هؽی٘ی غب٠ٛ إ 

. دیؽا ًفؼٕ

 

:  ـٝش ٗبؼـٕ

اٝٓیٚ زیكی ٠ً 

. سٞی اسبم ٍٛی٘ٚ دیؽا ًفؼٕ

 

ٝوٗ ـیً سفاٌیؽٙ، ؼوز ٢ِٛؽاٌشٖ 

ٖ ١بیی ٠ً ث٠ ٗٚ ِٛبٟ ٗی ًفؼٛؽ  اٗب زٍ

ٙ خب سٞی آی٠ٜ ثبهی ٗبٛؽٛؽ . ١٘ب

 

ٗفؼ ؼیٞا٠ٛ 

ٖ ١ب ثیفٝٙ آٗؽ : اق سٞی كیٔ

. غیبثبٙ وبػز ٛب١بـ

 

٢ٌف١بیی دف اق دىف 

: سٞی هجف١بی ٌبٙ
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... ٝ ؼـ ایٚ ٢ٌف 

 

ث٠ د٢ٔٞ ؼـاق ًٍیؽٟ 

: ؼـ ثی٢ٞؼُی

. ٛله ًٍیؽٙ ثب ؼٗبؽ

 

ؼـ ٘جو٠ ی دبٛكؼ١ٖ 

 –وِی اوشػٞاٛی ٗی خٞؼ 

. ؿیمؿیم سبًىی ١ب

 

ٌن ًفؼٙ ؼـ ٛیٞیٞـى 

ؼیؽاـ ثب یي دىف 

ٙ كفاٛىیىٌٞ . ؼـ وب

 

ٗبٟ ـٝی ووق، 

ٕ ١ب سٞی ثبؽ . ًف

. ٗٚ ایٚ غب٠ٛ ـا اخبـٟ ًفؼٕ

 

ْ ٝای، ثبـًٔی ١1624بیٌٞ ؼـ ضیبٖ  دٍشی ًٔج٠ یی ؼـ )  وفٝؼٟ ٌؽٛؽ، ؼـ ضبّ غٞاٛؽٙ خٔؽ ز٢بـٕ 1955 ؼـ غیبثبٙ ٗی

 (.اثف ثٔیث« ١بیٌٞ»
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Haiku (Never Published)  

 

Drinking my tea 

Without sugar- 

    No difference. 

                                         

The sparrow shits 

    upside down 

--ah! my brain & eggs 

                                         

Mayan head in a 

Pacific driftwood bole 

--Someday I'll live in N.Y. 

                         

Looking over my shoulder 

my behind was covered 

with cherry blossoms. 

                                         

        Winter Haiku 

I didn't know the names  

of the flowers--now 

my garden is gone. 

                                         

I slapped the mosquito 

and missed. 

What made me do that? 

                                         

Reading haiku 

I am unhappy, 

longing for the Nameless. 

                                         

A frog floating  

in the drugstore jar: 

summer rain on grey pavements. 

        (after Shiki) 

                                         

On the porch 

in my shorts; 

auto lights in the rain. 

                                         

Another year 

has past-the world 

is no different. 

                                         

The first thing I looked for  

in my old garden was 
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The Cherry Tree. 

                                         

My old desk: 

the first thing I looked for 

in my house. 

                                         

My early journal: 

the first thing I found 

in my old desk. 

                                         

My mother's ghost: 

the first thing I found 

in the living room. 

                                         

I quit shaving 

but the eyes that glanced at me 

remained in the mirror. 

                                         

The madman  

emerges from the movies: 

the street at lunchtime. 

                                         

Cities of boys 

are in their graves, 

and in this town... 

                                         

Lying on my side 

in the void: 

the breath in my nose. 

                                         

On the fifteenth floor 

the dog chews a bone- 

Screech of taxicabs. 

                                         

A hardon in New York, 

a boy 

in San Fransisco. 

                                         

The moon over the roof, 

worms in the garden. 

I rent this house. 

 

[Haiku composed in the backyard cottage at 1624 

Milvia Street, Berkeley 1955, while reading R.H.  

Blyth's 4 volumes, "Haiku."] 
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 یه سشا٘ٝ – سٕبْ چیضی وٝ ؿیش ثشد – 22

... ثفٍُشٖ غب٠ٛ ٝ یي ٌیف سٞی اسبم ٍٛی٘ٚ ثٞؼ 

 ("یي ٌیف ٝاهؼی"اٝٓیٚ ؼوز ٛٞیه )

یي ٌیف 

سٞی خبؼٟ 

ث٠ آٗفیٌب ـویؽ 

آٙ ؼٝ سب ث٠ ١ٖ غیفٟ ٌؽٛؽ 

. ؼٝ سب ِٞـر ٝوٗ ؼٝ ـا١ی ِطفا

 

آٗفیٌب كفیبؼ قؼ 

ٌیف ؿفیؽ 

ٙ ١ب ـٝی ١ٖ دفیؽٛؽ  آ

آٗفیٌب ١لاى دیفٝقی ثٞؼ 

ٙ ١ب،  ثب ث٘ت ١ب، ٌؼ٠ٔ اكٌب

ّ ١ب قیفؼـیبیی ١بیً خِٜیؽ .  زبه١ٞب زِٜب

 

ٌیف آٗفیٌب ـا غٞـؼ، ٠ًٔ اي ـا ًٜؽ 

َ اٛؽاق ؼٝـ ٌؽ  ٝ سٞی سذ٠ ١بی ٘لایی ٌٜٔ

ایٚ ٠٘١ ی ؼاوشبٙ آٗفیٌب ثٞؼ 

 ٠ً ٚ آجش٠ ث٠ خك ای

الاٙ آٗفیٌب 

. ٠ُ ٌیف ٌؽٟ ـیػش٠ سٞی وفسبوف ِطفا
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Making The Lion For All It’s Got – A Ballad  

 

I came home and found a lion in my room... 

[First draft of "The Lion for Real" CP 174-175] 

 

 

A lion met America 

in the road 

they stared at each other 

two figures on the crossroads in the desert. 

 

America screamed 

The lion roared 

They leaped at each other 

America desperate to win 

Fighting with bombs, flamethrowers, 

knives forks submarines. 

 

The lion ate America, bit off her head 

and loped off to the golden hills 

that's all there is to say 

about america except  

that now she's  

lionshit all over the desert. 
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!  ٞبْ ثبْ– 23

 

یه 

 

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ١ب ـا ث٘ج٘بـاٙ ٗی ًٜیٖ ! آ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ١ب ـا ث٘ج٘بـاٙ ٗی ًٜیٖ ! آ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ١ب ـا ث٘ج٘بـاٙ ٗی ًٜیٖ ! آ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ١ب ـا ث٘ج٘بـاٙ ٗی ًٜیٖ ! آ

 

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

! ٌ٘ب، ٌ٘ب ـا ث٘جبـاٙ ًٜیؽ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

! ٌ٘ب، ٌ٘ب ـا ث٘جبـاٙ ًٜیؽ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

! ٌ٘ب، ٌ٘ب ـا ث٘جبـاٙ ًٜیؽ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

! ٌ٘ب، ٌ٘ب ـا ث٘جبـاٙ ًٜیؽ
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ضبلا زی ًبـ ًٜیٖ؟ 

ضبلا ًی ـا ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

ضبلا زی ًبـ ًٜیٖ؟ 

ضبلا ًی ـا ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

ضبلا زی ًبـ ًٜیٖ؟ 

ضبلا ًی ـا ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

ضبلا زی ًبـ ًٜیٖ؟ 

ضبلا ًی ـا ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

 

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ٌبٙ ًٚ! سٞ ثٌٚ ! سٞ ث٘جبـا

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ٌبٙ ًٚ! سٞ ثٌٚ ! سٞ ث٘جبـا

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ٌبٙ ًٚ! سٞ ثٌٚ ! سٞ ث٘جبـا

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ٌبٙ ًٚ! سٞ ثٌٚ ! سٞ ث٘جبـا

 

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ٌبٙ ٗی ًٜیٖ! ٗب ث٘ت ٗی ـیكیٖ ! ث٘جبـا

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ٌبٙ ٗی ًٜیٖ! ٗب ث٘ت ٗی ـیكیٖ ! ث٘جبـا

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ٌبٙ ٗی ًٜیٖ! ٗب ث٘ت ٗی ـیكیٖ ! ث٘جبـا
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ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

ٙ ٌبٙ ٗی ًٜیٖ! ٗب ث٘ت ٗی ـیكیٖ ! ث٘جبـا

 

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

! ضبلا سٞ ـا ث٘جبـاٙ ٗی ًٜیٖ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

! ضبلا سٞ ـا ث٘جبـاٙ ٗی ًٜیٖ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

! ضبلا سٞ ـا ث٘جبـاٙ ٗی ًٜیٖ

ـٝی وف ًی ث٘ت ثفیكیٖ؟ 

! ضبلا سٞ ـا ث٘جبـاٙ ٗی ًٜیٖ

 

دٚ 

 

زفا ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

زفا ٛػٞا١یٖ ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

زفا ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

زفا ٛػٞا١یٖ ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

زفا ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

زفا ٛػٞا١یٖ ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

زفا ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

زفا ٛػٞا١یٖ ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

 

ًی ُلز ث٘ت؟ 



 83 

ًی ُلز ٗب ثبیؽ ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

ًی ُلز ث٘ت؟ 

ًی ُلز ٗب ثبیؽ ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

ًی ُلز ث٘ت؟ 

ًی ُلز ٗب ثبیؽ ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

ًی ُلز ث٘ت؟ 

ًی ُلز ٗب ثبیؽ ث٘جبـاٙ ًٜیٖ؟ 

 

! ٗب ث٘جبـاٙ ٛ٘ی ًٜیٖ

! ٗب ث٘جبـاٙ ٛ٘ی ًٜیٖ

! ٗب ث٘جبـاٙ ٛ٘ی ًٜیٖ

! ٗب ث٘جبـاٙ ٛ٘ی ًٜیٖ

! ٗب ث٘جبـاٙ ٛ٘ی ًٜیٖ

! ٗب ث٘جبـاٙ ٛ٘ی ًٜیٖ

! ٗب ث٘جبـاٙ ٛ٘ی ًٜیٖ

! ٗب ث٘جبـاٙ ٛ٘ی ًٜیٖ

 

ػٝ 

 

خَٜ غیف ٝ ٌف ًبـ ـا س٘بٕ ًفؼ 

ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

خَٜ غیف ٝ ٌف ًبـ ـا س٘بٕ ًفؼ 

ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 
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ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

خَٜ غیف ٝ ٌف ًبـ ـا س٘بٕ ًفؼ 

ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

 

آـٗبُؽٝٙ ثفای ٠٘١ 

ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

آـٗبُؽٝٙ ثفای ٠٘١ 

ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

 

ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

ُبٍ ٗبُبٍ ُبٍ ٗبُبٍ 

ُبٍ ٝ ٗبُبٍ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

ُبٍ ٗبُبٍ ُبٍ ٗبُبٍ 

 

ُبٍ ٗبُبٍ ُبٍ ٗبُبٍ 

ُبٍ ٗبُبٍ ُبٍ ٗبُبٍ 

ُبٍ ٗبُبٍ ُبٍ ٗبُبٍ 

ُبٍ ٗبُبٍ ُبٍ ٗبُبٍ 

 

ًیٜكثفٍ ٗی ُٞیؽ ُبٍ ٝ ٗبُبٍ 

. خَٜ غیف ٝ ٌف ًبـ ـا س٘بٕ ًفؼ
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Hum Bom! 

 

I 

 

Whom bomb? 

We bomb them! 

Whom bomb? 

We bomb them! 

Whom bomb? 

We bomb them! 

Whom bomb? 

We bomb them! 

 

Whom bomb? 

You bomb you! 

Whom bomb? 

You bomb you! 

Whom bomb? 
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You bomb you! 

Whom bomb? 

You bomb you! 

 

What do we do? 

Who do we bomb? 

What do we do? 

Who do we bomb? 

What do we do? 

Who do we bomb? 

What do we do? 

Who do we bomb? 

 

What do we do? 

You bomb! You bomb them! 

What do we do? 

You bomb! You bomb them! 

What do we do? 

We bomb! We bomb them! 

What do we do? 

We bomb! We bomb them! 

 

Whom bomb? 

We bomb you! 

Whom bomb? 

We bomb you! 

Whom bomb? 

You bomb you! 

Whom bomb? 

You bomb you! 

 

                                        May 1971 

                                         

II 

 

Why bomb? 

We don't want to bomb! 

Why bomb? 

We don't want to bomb! 

Why bomb? 

You don't want to bomb! 

Why bomb? 

You don't want to bomb! 

 

Who said bomb? 

Who said we had to bomb? 

Who said bomb? 

Who said we had to bomb? 



 87 

Who said bomb? 

Who said you had to bomb? 

Who said bomb? 

Who said you had to bomb? 

 

We don't bomb! 

We don't bomb! 

We don't bomb! 

We don't bomb! 

We don't bomb! 

We don't bomb! 

We don't bomb! 

We don't bomb! 

 

                                        for Don Cherry and Elvin Jones 

                                        New York, June 16, 1984 

 

III 

 

Armageddon did the job 

Gog & Magog Gog & Magog 

Armageddon did the job 

Gog & Magog Gog & Magog 

Gog & Magog Gog & Magog 

Armageddon does the job 

Gog & Magog Gog & Magog 

Armageddon does the job 

 

Armageddon for the mob 

Gog & Magog Gog & Magog 

Armageddon for the mob 

Gog & Magog Gog & Magog 

 

Gog & Magog Gog & Magog 

Gog Magog Gog Magog 

Gog & Magog Gog & Magog 

Gog Magog Gog Magog 

 

Gog Magog Gog Magog 

Gog Magog Gog Magog 

Gog Magog Gog Magog 

Gog Magog Gog Magog 

 

Ginsberg says Gog & Magog 

Armageddon did the job. 

 

                                        February - June 1991 
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 ٔضٔٛس چٟبسْ – 24

 

: ضبلا غیبّ د٢ٜبٙ غٞؼٕ ـا ٗی ٛٞیىٖ، سّٞیف ؿیفٌٗ٘ٚ ِٞـر غؽا

ـٝیبیی ؼـ ًبـ ٛجٞؼ، ثیؽاـ سٞی ١بـٖٓ ـٝی یي ًبٛبد٠ ی ٗؼف٠ً ؼـاق ًٍیؽٟ ثٞؼٕ  

ثی ١یر ضىی خٔن قؼٟ ثٞؼٕ، ٝ ٛی٠٘ ػفیبٙ ًشبثی ثبق اق ثٔیي ـٝی 

  دب١بیٖ ثٞؼ، ؼاٌشٖ  ٗی غٞاٛؽٕ 

١یر كٌفی سٞی وفٕ ٛجٞؼ ٝ ِلط٠ ـا ثفُفؼاٛؽٕ ٝ ث٠ یي ُْ آكشبة ُفؼاٙ قٛؽٟ ! ِٛبٟ ًٚ ٝ ثجیٚ

  غیفٟ ٌؽٕ 

: ٝ ِؽایی ٌٜیؽٕ، ِؽای ثٔیي ثٞؼ، ؼاٌز اثفی ولبٓیٚ ـا ٗی غٞاٛؽ

 –ِؽایی اق ٗیبٙ ِلط٠ ث٠ ُٞي د٢ٜبٙ ٗٚ ـویؽ ٠ً ١یر ٝهز هجلا ٌٜیؽٟ ٍٛؽٟ ثٞؼ 

ٖ إ اكشبؼ ث٠ دٜدفٟ، ثیفٝٙ سٞی آو٘بٙ ثی دبیبٙ ٝ خبٝؼاِٛی  زٍ

  ؼیٞاـ١بی وفظ وبغش٘بٛی وٞوٞ ٗی قؼٛؽ 

ٙ ١بی ١بـٖٓ ٗیبٙ خ٢بٙ ایىشبؼٟ ثٞؼٛؽ   –ٛٞـ غٞـٌیؽ ثف خ٢بٙ ٗی سبثیؽ، آدبـس٘ب

 –١ف آخف ٝ ـؼیق آؿٍش٠ ث٠ ١ٞي ٌؽٟ ثٞؼ ٗثْ یي ِٞـر قٛؽٟ ی ػظیٖ 

 ٗطشبٖ ٗی ِٛفیىز ٝ ! دؽـ! ٗـك ثكـٍ ؼـ ثف١ٞسی ٌٌلش٠ ٝ ١فان ٛبى ثٞؼ

!   ٜٗشظف ـٝش ٗٚ ثٞؼ

ْ ١بیی ثی دبیبٙ ٗٚ ـا ث٠ یبؼ ؼاـٛؽ! دىفٕ! دىفٕ ! دىفٕ! دىفٕ! ٛى

! قٗبٙ ثب سٍٞیً ؼـ ُٞي ١بیٖ قٝقٟ ٗی ًٍؽ

. دؽـٕ ٗی ُفیىز ٝ ٗٚ ـا ؼـ ؼوز ١بی ٗفؼٟ اي ث٠ آؿٞي ًٍیؽٟ ثٞؼ! دىفٕ! دىفٕ
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Psalm IV  

 

Now I'll record my secret vision, impossible sight of the face of God: 

It was no dream, I lay broad waking on a fabulous couch in Harlem 

having masturbated for no love, and read half naked an open book of Blake 

        on my lap 

Lo & behold! I was thoughtless and turned a page and gazed on the living 

        Sun-flower 

and heard a voice, it was Blake's, reciting in earthen measure: 

the voice rose out of the page to my secret ear never heard before- 

I lifted my eyes to the window, red walls of buildings flashed outside, 

        endless sky sad Eternity 

sunlight gazing on the world, apartments of Harlem standing in the  

        universe-- 

each brick and cornice stained with intelligence like a vast living face-- 

the great brain unfolding and brooding in wilderness!--Now speaking  

        aloud with Blake's voice-- 

Love! thou patient presence & bone of the body! Father! thy careful  

        watching and waiting over my soul! 

My son! My son! the endless ages have remembered me! My son! My son! 

        Time howled in anguish in my ear! 

My son! My son! my father wept and held me in his dead arms. 
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 فشاػٛی ٚالؼیز – 25

 

ٟ آ١ٚ سٞی وٚ خٞقٟ  ضیبٖ ـا

  ؿِ٘یٚ ّٝ ٗی ُفؼٕ 

خٔٞی ًبـغب٠ٛ ی سبٌٛفوبقی 

  ٝ ـٝی یي ٛیٌ٘ز ٍٛىشٖ 

ٙ ثبٙ . ٛكؼیي آٓٞٛي وٞق

 

یي ُْ ـٝی ػٔق ١بی غٍي ؼـاق اكشبؼٟ ثٞؼ 

  وٞوٚ ـٝی آولبٓز 

ُْ ٗػٞف ػٔق ١بی غٍي 

وبه٠ ی سفؼ ٝ ... كٌف ًفؼٕ 

ٌٌٜٜؽٟ یی ؼاـؼ ٝ 

ٕ  ُٔی قـؼـَٛ ٝ ًثیق  خب

غ٠ٌٞ یی ٗثْ ؼوز ١بی سبج 

ؤٜٙز ٗىیص، ٝ ثبك٠ یی  

دٜج٠ ٗبٜٛؽ ٝ ولز 

ٗثْ یي ثفن اوشلبؼٟ ٌؽٟ ی اِلاش 

ثفای یي وبّ قیف ُبـال 

. ؼـاق ًٍیؽٟ ثٞؼ

 

قـؼ، ُْ قـؼ ٝ  
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ُْ ِٜؼز، 

ُْ قٌز ٛٞى سیك، 

ث٠ ١ف ضبّ یي ُْ، 

ثب ٌٌْ ـق قـؼ ـَٛ ُٜؽٟ یی 

! سٞی ؾ١ٚ سٞ

! ایٚ ُْ ِ خ٢بٙ اوز

 

 

In Back of the Real  

 

railroad yard in San Jose  

     I wandered desolate  

in front of a tank factory  

     and sat on a bench  

near the switchman's shack.  

 

A flower lay on the hay on  

     the asphalt highway  

--the dread hay flower  

     I thought--It had a  

brittle black stem and  

     corolla of yellowish dirty  

spikes like Jesus' inchlong  

     crown, and a soiled  

dry center cotton tuft  

     like a used shaving brush  

that's been lying under  

     the garage for a year.  

 

Yellow, yellow flower, and  

     flower of industry,  

tough spiky ugly flower,  

     flower nonetheless,  

with the form of the great yellow  

     Rose in your brain!  

This is the flower of the World.   
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ٝ ی ایٙشش٘شی  ٜ ٘بٔ ٓ وبسی ٚة ػبیز « چشاؽ»ٔب ٔٙشـش ٔی وٙٙذ « ضیبفز»ثب ٞ

ٝ ی ٘ٛسٚصی  وشبة ٞذی

« آثی خبوؼشش ٞبی»

یه ؿؼش ثّٙذ 

 طاٖ دُ دُٚاػز
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ػبلی لٟشٔبٖ: ٚیشایؾ  

 

 


